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ITALY - GREECE

For more information, brochures and reservations
please contact your travel agent or:

SUPERFAST FERRIES,

123-125, Syngrou Avenue & 3,

Torva Street 117 45, Athens, Greece
Call center: +30 210 8919700

e-mail: helpdesk1@anek-superfast.com

superfast.com £~ SUPERFAST FERRIES®

Amember of AL LICA;

Group

Jointly operated with ANEK LINES.



Kalwg ipBate
otnv 25n ékdoaon tou ROUTE!

Welcome on board!!

2a¢ KAN®OOPIZOLYE OTO MNAOIO KAl GAG EVXAPIOTOVLE oL emNggare
va ta§ibéyete pazi pag. Kai yia epdg, autd to kanokaipt itav avarpe-
mTKG Kal 8GoKoN0, KaBaG §va onpaviiké nocootd TwV KPATROEmY
arvupaBnke tenevtaia ouypn. [Napdna avtd, n SUPERFAST FERRIES,
ndvta Mot orovg oTéxXoug NG, MAPEUEIVE AVIAYDVIOTIKA KPATQ)-
viag Ynad v eNANVIKL onpaia kar oLVvEXIoe va ektenel kKaBnpepivd
Spopondyia ané EnndSa kar ltania (oe ovvepyaoia pe tnv ANEK
LINES), npoo@épovtag tig KanGtepeg vrinpeoieg otovg embBdreg nov
emAgyouv va tadiS§youv pe 1o oTéNo Tng.

Ye pia nepiodo 181aitepn, pe nonnég Svokoisg yia tnv EAndSa, efval
ONQAvIIKG va avidarnokpivopacte Otig MPOKANOEIS KAl Tautéxpova
va ekperannevdpacte g evkaipisg. Eipar 18iaitepa vneprigpavog,
yiari perd and pa emrvxnpévn 8iadikaoia, n Attica Group, pntpiki
sraipeia tng SUPERFAST FERRIES & Blue Star Ferries, éhaBe e161kni
d8e1a and 1o ka®’ Banv apuddio U.S Department of the Treasury’s
Office of Foreign Assets Control (OFAC), yia tnv napoxni unnpeoidv
petagopav pe emBarnyd mioia petagd HIA kai KovBag. H ddeia
avti ané tg apxég tov HITA anotenef yia epdg kdu nepioodtepo and
pia emixeipnuarki evkaipia. AnoSeikviel nepitpava t QepeyyusIn-
1A KAl TNV EPMOToobvn Mo EUNVEEL 0 KOpLEAiog EAANVIKGS GUINOG
emBatk@dv Banacoiov petagopdv otn S1ebvi ayopd kar Siatnpef
axpaia v nenoifnon pag éu prnopoue va Karaggpoupe onovdaia
npdypara ardun Kai kdre ané avii§oeg cLVORKES Kal nePIoTdoeis.
H npdraon yia tnv e§unnpéon tng ypappnig cvviorarar og Ka-
Onpepvd anevBeiag Spopondyia avdpeoa oto Apdvi tov Maidp
(PnSpvia) kar to Atpdvi tng ABdvag (KovBa), piag andoraong 230
pnicov, mov Ba Siavietal os Mydtepo and 10 dpeg, oe pia Gvetn kai
euxdpioin arpéo@aipa pe ta ovvibn LYnAd enineda VINPECIOY
g Attica Group, npoo@épovtag oroug tadibidieg v gvkaipia va
Sokipdoouvy Ty eprnelpia tng anioteving opop@Idg Kai tng nhovoiag
MOAITIOTIKAG KAnpovopidg tng KotBag. H npepounvia évapéng tov
Spoponoyiov Ba avakovmBel dtav oAokAnpwOei n Siadikacia xo-
PAYNONG TV Anapaitnt®v KAvovIoTIKGOY Kal AAmv adeidv and v
kuBépvnon tng KotBag.

Me otaBepd Bripara ka1 dpapa yia 1o pénnov npoxwpdpe prpootd
Kai tavtéxpova rnpomwbovpe thv EANGSa oto e§wtepikd, npoo@épo-
vIag vynNov ennéSoL PETAPOPIKES LINPECIEG O G0OLS MBUHOUY
va emoke@olv tn XAdpa Pag Kal va yvmpicouy tn QUOIKA opop@ld
NG Kal TNV noAImotkhi kAnpovouid tng, taiSsboviag pe ta vnep-
olyxpova nhoia tng SUPERFAST FERRIES & Blue Star Ferries oe
nepioodtepoug ané 40 npoopiopois t1éoo omnv EAAGSa 6oo kat
oto e€WIePIKG.

Zag suxdpaote Kané tagid.

Znopog INMaoxadng
A1evBbvewv Zopboviog

L5 SUPERFAST FERRIES®

\editorial

Welcome onboard and thank you for choosing us for your
trip. For us, this summer has been quite subversive and
difficult due to the cancellation of a significant number
of reservations at the very last minute. Nevertheless, SU-
PERFAST FERRIES, always committed to its goals, keeps
honoring the Greek flag and remains competitive, by
continuing to run its daily itineraries to and from Greece
and ltaly (jointly operated with ANEK LINES), and offer-
ing the best possible services to all passengers choosing
to travel with its fleet.

Amidst this very difficult period for Greece, it is important
to respond to the challenges and at the same time take
advantage of all the opportunities that come our way. |
am particularly proud because following a very successful
process, Attica Group, the parent company of SUPERFAST
FERRIES and Blue Star Ferries, was granted an approval
by the U.S. Department of the Treasury’s Office of Foreign
Assets Control (OFAC), to operate a marine route between
US and Cuba, in connection with travel or transportation of
people, baggage or cargo between the United States and
Cuba. For us, this license granted by the US authorities is
more than just a business opportunity. It clearly demon-
strates the solvency and trust inspired in the international
market by the leading Greek passenger shipping group
and preserves our conviction that we are able to achieve
great things even under adverse conditions.

The proposed ferry service would provide daily non-stop
transportation between the Port of Miami in Florida and
the Port of Havana in Cuba, a distance of 230 miles, in
less than 10 hours, in a relaxed and casual atmosphere
with the usual superior service standards of the Attica
Group, offering travelers the chance to get to know the
incredible beauty and rich cultural heritage of Cuba. The
starting date will be announced as soon as the Cuban
authorities conclude with the issuance of various necessary
authorizations.

With solid and gradual steps, and a vision for the future,
we move forward and promote Greece abroad, offering
exceptional passenger shipping services to all those who
wish to visit our country and explore its natural beauty and
cultural heritage, onboard our ultra-modern SUPERFAST
FERRIES and Blue Star Ferries, to more than 40 destina-
tions in Greece and abroad.

Have a pleasant trip!

Spiros Paschalis
Managing Director

i )
A member of Attig.a?‘

roup
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TAEZIAI £TO AITAIO
Ex8460e1¢ Minntog,
'Ndooa: EAAnvikd-Ayynikd

"Eva @wtoypagiké 1afidi otouvg
10 HAY1IKOUG MPOOPICHOVS NG
X@OPpAg pag emxeipel va KAvel 10
Aebkopa «Tafibi oto Alyaio». Mé-
oa and povadikEg pmuIoypa@isg
nepinAavnBeite og 1énovg anapd-
HIAANG Opop@Idg, Arov To eAANVIKG
oroixeio anortvn@veral pe 1pdno
166N,

AROUND THE AEGEAN
Militos editions
Language: English-Greek

The album “Around the Aegean”
will take you on a fascinating
photographic journey around
Greece’s most magical places.
Through the unique photo-
graphs you will travel through
lands of exquisite beauty, where
the Greek element is recorded in
the most ideal way.

KOMITOAOI, TTAPEA =TO TAZIAI THE ZQHE KOMBOLOI,
Ex860e1c MiAntoc, KOMBOLOI, A LIFE JOURNEY TOGETHER

Militos editions
Mia sunepiotatmpévn HeNEIn
This is an album dedicated to the loyal
“companion” of man in the good
times and the bad times, the kombo-

yia évav motd «oBvIpo@o» otd
Kand Kai ta doxnpa g zong,
10 koumnondi. O Kevoravriivog
Zupe®vidng, CLAAEKING KO-
UIIoAoyIdV, pag napovaoidzel ta

loi. Konstantinos Symeonides, an avid
collector of komboloi, presents us with

181aitepa XapakInpiotikd Toug, their individual characteristics, their

1a Sidgopa £ibn toug, Ta vAIKA
TOLG, TN «@IN0COPia» niow and

various types and materials, and the
“philosophy” behind their manufac-
turing. The edition is supplemented
with unique photographs.

n Snpiovpyia tovg, Kal éna

avtd cvvodevdueva and pova-
SIKG @wTOoYpaPIKS LAIKS.

AKPQTHPI AKROTIRI
H BIOI'PA®PIA MIAX XAMENHZX IIOAITEIAZ THE BIOGRAPHY OF A LOST CITY
Ex860e1¢ Minntog, Militos editions

'Adooa: EnAnvikd-Ayyaikd

H «Xapévn INoAteia» mov €epe
OTO P®S O AEUVNOTOG ApXaIONGYOS
Znupibov Mapivdrog, avaBidver pé-
oa and 1ig oeNibeg TOL NELRAPATOG,
pé€oa and v agnynon g Kopng
10V, KaBnyntpiag Navvadg Mapivd-
TOUL, Kal UE HOVASIKS PRTOYPAPIKS
LAIKG.

6 route

Language: English-Greek

The “Lost City” brought to light
by the late archaeologist Spyridon
Marinatos, comes alive in the
pages of this album, through the
narration of his daughter, Profes-
sor Nanno Marinatos, and the
unique photographs.



ZANTOPINH, SANTORINI,

IMINEAIA =XTO AITAIO A DASH OF COLOR IN THE AEGEAN SEA
Ex&doe1g Minntog, Militos editions

[odooa: EndnvikdG-AyyAikd Language: English-Greek

To partoypa@ikd AeVRmua twv ekdéosmwv Minntog, pe Militos Editions’ photographic album, entitled
titho «Zavropivn, [MiveAid oto Alyaio», anotedei évav “Santorini, A Dash of Color in the Aegean Sea,”
povadiké cvvduvaoud noinong kai eikévag. O1 e€aipen- is a unique combination of poetry and image.
KEG partoypagisg tov ['dvvn INavvénouv anorvn@vouy The magnificent photographs of Yannis Yanne-
Zavropivn Snwg Sev tnv €xete Eavadel: akdpa mo peotn los capture Santorini as you have never seen it

O€ XpOPa, akSud Mo PAyeLTIKA,
pe n pebuotki avpa tov vnoiov
€k8nAn oe kKGO omBaun tng. Op-
HAMEVOG arnd Avtég TIG EIKOVEG, O
Eppavourin Aiyvég avBondynos pia
oe1pd ané anoondopara and t No-
YOTeXVIKA pag napddoon pe B€pa
n Zavropivn, ta onoia anotenodv
TO MIO TAIPIACTS CUUNANP®OUA OTNY
OITIKN €UMEIPIA TOL AVAYVAOTN.

EAANAAA,

AAHOINO QX
Ek&8doe1g Minntog,
['Adooa: EnAnvikd-AyyAikd

H Snpiovpyia kai 1o owg ouvdud-
zovtal Je Toug TéIovg, v 1otopia,
n Noyotexvia Kai v nofnon, na-
poOULO1dzovVIAGg Hid X®PA VIVUEVN
HE TN HOLOIKA Tng, napadopévn
ot anriBeieg ng, Vivpévn HE TOLG

HUBoug tng, v 10TOpia KAl TI§ Mna-
paddéoeig tng. O1 1ol epgpavizovral
MPOIOYV®POI, HVOTIKOI, SNmG TOLG
KaAtaypd@el 0 QOIOYpA@IKOS @a-
KOG Kal tovg petaBdniel, oav péoa
ané éva naixvidl, Snpiovpydviag piav aghiynon g
€1KGvVag nov @rdvel ota épia AANOTE TnG APNPNUEVNG
1€xvng, dnhote twv Xxpopdiov, danote tng obyxpovng
paprupiag.

before: even more replete with
color, even more enchanting,
with the island’s magical aura
evident in every one of its cor-
ners. Impelled by those images,
Emmanuel Lignos compiled a
series of extracts from the Greek
literary tradition concerning San-
torini, which provide the perfect
complement to the reader’s visual
experience.

RADIANT GREECE
Militos editions
Language: English-Greek

In the new album “Radiant
Greece,” creation and light
are combined with places and
history, literature and poetry,
presenting a country surren-
dered to its truths and dressed
with its music, its legends, its
history and its traditions. The
places appear unprecedented
and muystical as they are cap-
tured and altered by the lens,
as if within a game, creating

a narration of image, which can be considered
to be abstract art, sometimes colored or even a
contemporary testimony.

route 7
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H AOHNA
YHNOAEXETAI THN 7H TEXNH. ..

THE ART OF CINEMA IN ATHENS

To ZINEMA, 10 povadiké Kivnpatoypa@iko nepiodiko
otnv EAMGSa, ka1 1o www.cinemag.gr yia aképa pia
Xpovia avadsikvoouv tnv 7n 1éxvn péca and §vo @e -
o11Baa -0sopovg yia tnv néan tng ABnvag!

5tH ATHENS OPEN AIR FILM FESTIVAL

“Exovtag kepdioel 1o xpuod BpaBeio ora Tourism Awards
2015 omv karnyopia [NoAmotikég Tovpioudg, 1o Athens
Open Air Film Festival emotpgpe1 yia 5n xpovid orig opop-
@Otepeg yerroviég ng ABrivag pe ndvm and 20 emneypéveg
npoBongg, Sivovtag otnv néAn v KIVNPATOypa@IKG Aduyn
nov tng adize!

Ané tov lobvio péxpt kai 1o ZentépBpio, pe v vyevi-
ki vnootripién tov EOT & tov www.visitgreece.gr ka1 oe
ovvSiopydvmwon pe tov Opyavioud ToAmopod, ABAnti-
opot & Neonaiag tov Aripov ABnvaiwv, 10topikd onpeia
ka1 aneipov kdnAovg ywvi€g tng ABrivag petarpgnovial o
vnaiBpieg Kivnuaroypa@ikég aibovoesg pe enevBepn sicobo
yld 10 KOIVO.

8 route

CINEMA magazine, the only film maga -
zine circulating in Greece, and the site
www.cinemag.gr highlight for yet an-
other year the art of cinema through two
festivals, which have now become well -
established Athenian institutions!

5tH ATHENS OPEN AIR FILM FESTIVAL
Having won the first prize in the 2015 Tourism
Awards under the category Cultural Tourism,
the Athens Open Air Film Festival returns in its
5th year to the most beautiful neighborhoods
of Athens with more than 20 especially selected
screenings, offering the city the film glow that
it deserves!

Running from June to September, with the kind
support of the GNTO & www.visitgreece.gr and
co-organized by the City of Athens Cultural,
Sport and Youth Organization, historical sites
and gorgeous corners of Athens are transformed
into open-air film theaters with free entrance for
the audience.



O emBAntik6g Nadg tov Onvuniov Ai6g, o nezé8popog tng
A. Apeonayitov, 1o Ahoog [erpardvav, to ndpko tng Axka-
&npiag INAdtwvog, n naarsia Avdn, n Binha Apaxonoviov
Kal kdnola and ta opopPdstepa povoeia g ABrivag dnwg
10 Mnievdxn, 1o Nopioparkd, to Buzavivd kai to Apxaiono-
VIKG, gival Hévo HePIKOL and ToUg X@MPOULG MOV CUPHUEIEXOLY
otn peyanvtepn vnaibpia yioptn ng néAng!

The imposing Temple of Olympian Zeus, the
Dionysiou Areopagitou pedestrian precinct,
the Petralona Park, Plato’s Academy Park,
Avdi Square, Drakopoulou Villa and some of
the most beautiful museums in Athens, such
as the Numismatic, the Byzantine and the Ar-
chaeological, are only a few of the many sites

that take part in the town’s biggest open-air
celebration!

210 AIEONEX ®EXTIBAA KINHMATOIPA®QY THX
AOHNAZ - NYXTEZ INPEMIEPAX

To ZeméuBpio oeipd €xe1 éva and ta onpavilketepa e-
otBdn tng Meooyeiov ka1 twv Bankaviov, 1o A1eBvég
PeonBdn Kivnparoypdeov tng Abrivag — Nuxteg [Npepié-
pag, nov AapBdver xdpa yia 21n xpovid pe ndve ané 100
vEeg Tavieg peydnov unkouvg an’ GAo tov KOGouo annd Kai
ané v EANGSa, 1pia Siaymviotikd tunpara, €181kd agis-
pduara, viokipaviép kai ndve ané 60 eAAnVIKES Tavieg
HIKpOU HNKOUG.

To @eonuBdn nepinapBdver Kivnpatoypagikd diapdvria tov
avefdprntov cweud, pia ekNekn code1d and Tig Mo avape-
véueveg tavieg tng xpovidg, moAvouzntnpéva VIOKIUAvIEp,
Snpiovpyieg nov navipebovy AnoAAVOTIKA TN POVCIKA UE
oV Kivnparoypdpo, KAaoikoUs otaBpovs Tov napenBéviog
Kal UETAPECOVUKTIES MPOBONEG.

21st ATHENS INTERNATIONAL FILM
FESTIVAL - OPENING NIGHTS

The month of September welcomes one of
the most important Mediterranean and Balkan
festivals, the Athens International Film Festival —
Opening Nights, which takes place for the 21st
year with more than 100 feature film premieres
from all over the world, including Greece, three
competition sections, special tributes, documen-
taries and more than 60 Greek short-films.
The festival includes masterpieces from the inde-
pendent cinema, a fine selection from the most
anticipated upcoming films of the year, most
discussed documentaries, creations that delight-
fully match music to film, classical landmarks
from the past and midnight projections.

route 9
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Pgrog, 10 210 Aiebvég PeotiBdan Kivnparoypdov tng Abri-
vag — Noxteg INpepiépag eyravidzer to Athens Film Lab,
gva napdAnnAo npdypappa avdnruéng KIvnparoypa@ikody

18eddv, eneepyaciag cevapiov Kal avazntnong cupnapa- This year, the 21st Athens International Film
vaoyodv pe e€e1i8ikevpgva ospivdpia kair workshops, &ivovrag Festival — Opening Nights launches the Athens
v gvkaipia orovg "EAAnveg Kivnparoypa@iotég Kai napa- Film Lab, a parallel program for the develop-
yoyous va €pbouvv oe enagni pe enayyenparieg S1ebvoig ment of film ideas, script processing and search
@RAuUNgG. for co-productions through expertise seminars
To npdypappa tov @eotiBAn nhaicidvouy pia osipd and and workshops, offering the opportunity to
napdinnneg Spdoeig, epyaoctripia Kal opinieg annd kai Greek filmmakers and producers to interact
ndprti. with professionals of international fame.

The festival’'s program features a series of par-
allel activities, workshops and lectures, as well
as many parties.

Avazninote ta npoypappata twv @eotiBan oto www.cinemag.gr For the festival programs

10 route
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H Aiuvn Garda, pe v gupltepn mepioxn mou avantuooetal yUpw tng,
TMPOKAAEI PE TNV MOIKIAIG TTOU MPOOPEPEI TOCO TO (PUOIKO 000 Kal TO TEXVNTO
mepiBdAdov g, kai evBouaidlel kdBe emokémn. Aev eival tuxaio ot emi
Pwpaikng Autokpatopiag akopa, amoteAoUce EMIAEKTO Kal ayamnuevo Tomo
avayuxng s uPnAnig, wg emi to mAgiotov, Kovwviag e emoxng. Aiatnpwvtag
v €ueutn @ivétaa tng Kai npofdAdoviag Evav moAudidotato xapaktnpa,
MPOGEAKUE! ONUEPA Eva EUPUTEPO KAl ETEPOYEVES KOIVO.

KEIMENA XPIXTINA AAAIANH

-‘_ i_
o e - H,Ml—-w.u Iﬁ

Mww_ﬁ;. "

Lake Garda and the area that develops around it astound every visitor with
the great variety offered by the natural and manmade environment. It is not
without a reason that it was a favorite holiday destination, mainly of the high
society, even from the times of the Roman Empire. By preserving its innate
elegance and projecting a multifaceted character, today it attracts a wider and

more varied group of visitors.
TEXT BY CHRISTINA DALIANI

route I3
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Oepeniars oroixeio 1oL xdpov anotenei 1o vepd. [Vpm Tov
n svaddayni twv enoxdv efvar 181aftepa aiobnti, kar KGOe
pia emeikviel anazovikd nv nANBwPIKA napovoia tng, oav
va aviaymvizeral 1ig LréNoIsg.

H Bpoxni kai ta yrpiza @Bivonmpivd cbvvepa vitvouv 1o
KOPYA torio oav éva pakpl okovpo @épepa and Benotdo,
Mov MEQPTEl XUTS O APICTOKPATIKNA @Iyolpd Tov napenbs-
VIOG, VA n ouixAn poidzel pe B6ho nov kpguetar Ao xdpn
and 1o KaneNdxki ng.

Anépavin yanrivn anigveral oto emBAntKS yrpizonpdovo
TOL Xelpdva, npoodidovrag piav anpdoitn opopEid oTo X&-
po. H atdpaxn smpdveia tov vepot, pe 1o okotevé Bubao
Kal ig navoynneg xioviopéveg Bouvvorop@és oto BdBog tov
opizovta, €xel KAt 10 avedixviaoto, Mov Qoprizel TNy arud-
O@AIPA PE PLOTHAPIO KAACIKOU ACTUVOHIKOU HLUBICTOpHUaATog,
Stav éna potdzouv €roipa va vrnodextovv to Sidonpo Bényo
npwa ing Ayraba Kpior.

Qg 81d payeiag, 1o tormio eykaraneinel tnv ovelpikn Sidora-
on 1oV KpUev unvdv Kal anoktd pe apydé annd otabepd
pLOUS vriéotaon. H dvoin Aovzel pe @wg Kal Mpolkizel pe
apbovia Xxpopdiov Kal peBLOTIKES pLpwSIES To nep1BAnnov,
nov anddzel cuvexdg dyn kai 81dBeon o8edovtag npog
Bepivi nepiodo.

‘Otav ma to kanokaipi e108dAe1 pe avbddeia, n vmoanmKkn
NEPIOXN petapop@dveral o «napabandooio» TovpIoTIKS
Béperpo nov opizel and zon.

H nayestovikrig npogéhsvong Afuvn Garda sivar n peyanstepn
o €éKtaon g Xapag, pe 158 xAp. GUVOAIKS PRKOG GXBemv Kal
péyioto BdBog 346 p. INapovoidzer va 1816puop@o, Sevdpo-
£16é¢ oxnpa. To BSpelo emunkeg tunpa g S1e1080e1 peradt
TOV ANMKAOV SPE®V, MOL AVLPEVOVTAL ANGTopd KAtd PNKOg
AUPSTEP®V TV MAELPAV TOL. AvTIO§IwG ora vdta, pe t on-
piovpyia Geeong tng eninedng MepIOXNG KAl T0 OXNUATIOHS
Aerdung, n tepdotia v8duvn pdza anoktd apgiBearpiki pop-
@n kal katanapBdvel pépog g koinddag tov notapot [1ddov.
H yewypagikii Béon kai o npocavarofiopss g Aipvng en-
youlv v KAiparikn 161airepdtnia Kai 1I0TopIKn TG onpacia and
apxalotdiowv xpdvav. O xelpdvag napapével nmog, agov 1a
Spn NApEXOLY MPoctacia and 1ovg YLXPoUS AVEPOLS Kal n
Beppokpacia tov vepol vndkertal o eNdxIoTEG SIAKVPAVOEIG
AGY® TNG NApoLCiag LIOAIPVIEY BEpUOY MNYAVY.

H xdwpiSa tng Sev naparnpeital o kapia and 1g vréNoIneg
Apveg tng Bopeiov Iraniag. H avatonikn nisvpd, enovoua-
zZGHEevN KAl «AKIA TV eNaimv», sfval katdeuin pe apnénia,
runapiooia annd ropimg pe eniég. To ovykerpipévo Sévipo
@épvouv o1 Erpotokol, o1 Popaiol dpwg efval avrof nmov
Ba éxovv KabBopioTikKS pAno oy emKPAINoN Kal Th OXETl-
ki e€dnnmon tov. Ektég and t Bgpuorpacia, katdhAnAn
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Water is the fundamental element of the area.
Around it, the change of the seasons is espe-
cially perceptible, and each one arrogantly
shows off its plethoric presence, as if it were
antagonizing the others.

The rain and the grey autumn clouds cover the
elegant landscape like a long, dark velvet dress
worn by an aristocratic figure of the past, the
fog resembling the graceful veil of her hat.
An endless serenity defines the imposing grey-
green color of winter, adding a mysterious
beauty to the area. The unperturbed surface of
the water, with the darkness of its depths, and
the sky-high mountain summits in the distance,
have something unfathomable, which charges
the atmosphere with the mysterious air of a

classic crime novel, where everything seems
ready to welcome Agatha Christie’s famous
Belgian hero.

As if by magic, the landscape abandons its
dreamlike state of the cold months and slowly
but steadily acquires substance. Spring bathes
the surrounding area in light and endows it with
a plethora of colors and intoxicating scents; an
area which is constantly changing its look and
mood, moving towards summer.

When summer has finally imposed its pres-
ence, the subalpine area is transformed into a
“seaside” resort that is full of life.

Lake Garda, originating from the glacial period,
is the largest of the country, with a total bank
length of 158 km. and maximum depth 346
m. It has a peculiar, treelike shape. Its north
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N long side penetrates in between the alpine
mountains, which rise steeply across both sides.
In the south, with the sedimentation of the flat
land and the formation of a basin, the huge
water mass acquires an amphitheatrical shape
and takes up part of the valley of river Po. The
lake’s geographical location and orientation
explain its climatic specificities and historical
significance since ancient times. Winter is mild,
since the mountains offer protection from the
cold winds, and the water’s temperature un-
dergoes very few changes, due to the presence
of warm underwater springs.

Its flora hasn’t been observed in any of the
other lakes of Northern Italy. The east side,
also named “the coast of the olive trees,” is
full of vines, cypress trees and, of course, olive
trees. This particular tree was brought by the
Etruscans; the Romans, however, were the ones
who played a decisive role in its prevalence
and diffusion. Apart from the temperature,
the cultivation of the olive tree is also aided
by the quality of the soil. Equally impres-
sive is the presence of citrus trees, especially

yia tv Kapdiépyela tng enidg efval kai n noidmnta tov £8d-

@oug. Evtdnwon nporanef kar n napovoia eonepi8oe1d@v,
£161kd otn votiodutiki nasvpd (Riviera dei Limoni), drov
MPOTAYOVIOTOUY 01 AEPOVIEG, SIApOPPOUEVES OE XAPAKIN-
PIOTIKOUG, OLUXVA KAIMAKOTOUS KAMOUG, TIG EMOVOUAZOUEVES
Limonaie. Toug rrinoug avtotg nepiotoixizovv nAvOSxTIoTol
xapnnofi Toixo1, o1 onoiol xpnoipevouvy wg Bdon yia 1o oti-
piyua yudAIvng MpooTareLIKAG otéyng Kard tn S1dpKeid tov
xelpdva kat Bupizovv nérpiva Beppokrima. O i81o0g o [kaite,
EVIVNIMOIACHEVOG ard TI§ £V AGY® KATACKEVES, TIG AVAPEPEL
oro cnovdaio €pyo tov Taéibi ornv Iraia, driov wAdel aks-
pa Kat yia 1o enpicpévo Bardolino, tov tomikd epubpé ofvo
He 10 Nermtd dpwpa Kai v guxdpiotn yedon.

To vétio pépog tng Afuvng Karolkeital and npoictopik@dv
xpSvav. Alarpiveral yid Tov nro XeP@va Tov, 10 Hovadiké
HIKpORAIHA Kal Tnv TANBmpIki, pecoyeiakoy tornov BAdomn-
on. Tnv dvoi€n 1o Torio KoopoUv apérpnta Kal MoAVXpoUd
aypionovAoLda, eved To Kanokaipl avlizovv Sia@dpwv €l-
Sdv dypieg opx16€eg. Aypokrtripara, dhoya Kar ayenddeg
nov Béokouvv enelBepa npoaBetovy pia Bovkonikn vdta
OTO X®PO. ZTOLS PLOIKOVG BIGTONOLE Kal OTI MPOCTATEL-
Speveg neplox€g adloonpeimtn sival n napovoia dypiov
BnAactikdV, KABDG Kalr LEPESBIMY Kal APMAKTIKAOV MINVEV.

Sirmione

21n Afpvn ovpnepinapBdavovtal kai névie vnodxia.

I6 route



‘Ocov agpopd oug vrofvieS MNYES g, N CNUAVIIKGIEPN KAl
mo €akovorth eivar n Boiola, otnv tonoBsoia Sirmione. To
vePS nov avaBAvzel sival HETEMPIKNAG MPOENAELONG. LVOCW-
pevetal apxikd og vSuerpo dum twv 800 p. oto 6pog Baldo,
kat og Sidornpa 20 nepinov erdv kateBaiver oe BdBog 2.100
K. kdre and v enipdveia ing BdAacoag, spniourtizetal pe
HeTanNIKd oroixeia kal ayyizel tovg 69°C. ‘Otav enménouvg
ortdver omv nnyni Boiola, éva nondnAoko cbotnpa atcdii-
VOV OONANVAOEOV 10 S10xeTevel otig Svo texvniés e€66ouvg

Castle of Lasize

tov, Catullo ka1 Virgilio, otig avaronikég 6x0eg tng Sirmione.
To petadnikG avté vnépBeppo vepd sivar Bakinpionoyird
kaBapd. ‘Ona 1a @uoIKd PetaANIKA vepd €XOLV LITOXPEM-
KA vndyeia npogNevon Kal aviAovvidl ArnokAEIoKA and
@uoIkEg nyég. Tepigxouvv nepioodrepa avépyava dnara,
1xvooroixeia 1 dAda ovorankd and 1o annd néoipo vepo,
ka1 endxioro vdrpio. H apxikn tovg kardotaon Siarnpeitai
dBiktn, agotv Sev enpéneral kapia snefepyacia tovg. Me
Bdon 11g QULOIKO-XNUIKES TOL 1818TNTEG, TO VEPS Tng Sirmione
ouvykarangyeral orta Bsiovxa anaroBpwpoindiovxa. Ektég
and Beio (pe n popen vVEpobeiov), vdrpio, Bpduio Kai 165-
810, mePIEXel KAl IXVOOTOIXKEIA MOV AEITOLPYOVV G KATANUTIES
XNUIKOV aviiOpdoemv, Pe LEPYETIKA Spdon otov opyavioud.
YriepoUyXpoveg KATAOKELES PINOSeVOUV 1apatikd KEvTpa Kal
povdbeg NoutpoBepaneiag, nov npoo@Epouvv agéxaoteg oty-
pég evefiag kar andéhavong, yid v DARpn avazooyévnon
TOL COUATOS KAl TNV MVELHATIKA XaNdpmon.

on the southwest side (Riviera dei limoni),
where lemon trees prevail, forming character-
istic, often gradational gardens, the so-called
Limonaie. These gardens are surrounded by
low stone walls, which are used as a base for
the support of a protective glass roof during
the winter, and resemble stone greenhouses.
Goethe, impressed by the constructions in
question, mentions them in his great work
“Italian Journey”, where he even mentions
the famous Bardolino, a local red wine with a
delicate fragrance and pleasant taste.

The lake’s south side has been inhabited
since prehistoric times. It stands out for its
mild winter, a unique microclimate and rich,
Mediterranean-type vegetation. In spring the
place is adorned with numerous multicolored
wildflowers; during the summer, various types
of wild orchids bloom. Cottages, horses and
cows that graze freely add a bucolic air to the
area. In the natural reserves and protected
areas there is the remarkable presence of wild
mammals, as well as aquatic and predator
birds. The lake also includes five islands.

As far as its underwater springs are concerned,
the most important and most famous is Boiola,
in the location called Sirmione. The water
that gushes out is of meteoric origin. Initially
it accumulates at an altitude of more than 800
m. on mount Baldo, and in approximately 20
years it makes its way down to a depth of 2,100
m. below sea level; it is also enriched with
minerals and reaches a temperature of 69°C.
When it finally arrives at the Boiola spring, a
complicated system of steel pipes distributes it
to its two artificial exits, Catullo and Virgilio, on
the east coasts of Sirmione. This mineral hot
water is clean of bacteria. All natural mineral
waters are of subterranean origin and derive
exclusively from natural springs. They contain
more inorganic salts, minerals and other com-
ponents than plain tap water, as well as a little
sodium. Their initial composition is kept intact,
since no processing is allowed whatsoever. Be-
sides sulfur (in the form of sulphuretted hydro-
gen), sodium, bromine and iodine, Sirmione’s
water also contains minerals that function as
catalysts for chemical reactions, beneficial to

route 17
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H 8iagopd otig arpoopaipikég cLVONKES Mov enKPATOVY
peradv tov BSpelov Kal vOTIov TUAPATOS TnG Afvng €Xxouv
¢ anoteAéopa tn Snpiovpyia avéumv Mov NVéouvv 81aprAG
omv neploxn, pe karevBuvon ta nedivd ratd tg npwivég
dpeg, evd anndzouv nopeia npog 11g Anneig 1o andysvpua.
“Evtovn, katd ouvénela, eivar n opyavopévn 10TI0NAOIKNA
Spaotnpidnta kai n Svvardinta yia windsurf. To «Homerus
project» (Self-governing sailing for the blind), nov epapud-
ZETAL Y1d IPATN @opd Otn CLYKEKPIPEVN neploxn, Sivel t
Suvardnta 1otionAoikng Spdong akSpa Kal otouvg TVPAOUG,
01 Or10{01 XPNOIPOINOIOVV XPO®HUATIOTd Navid avayvepiong
kai €181kd nxntikd orpara nposidomnoinong.

Extég ané mv smedvela, vynié evdiaggpov yia AOLSHE-
voug, karaduteg ka1l wapddeg mapovoidzel kai o BuBASg tov
vepoL pe v nAovola 1xbvonaviba tov (nepiocdtepa and
25 €ibn wapidv, kdnoia and ta omnoia 181aftepa edysvora
Kal eKAEKTd).

H nepioxn npoogépel enfong ndve and 1.000 xAp. no-
&nAatknig 8i1adpoung, oe apxdplovg, NePICTACIAKOVS
andd kai guneipoug NAIpel§ Tov aywvioparog, kKabag kai
dnNeg xepoaisg Spactnpidnieg, Onmg INNAcia, YKOAQ,
1évig, nepindroug Kai ek8pougg orouvg Karanpdoivoug AG-
@oug Kal ta Bouvvd, avappixnon yia Tovg Mo TOAPNPOUVG
anAd kai ok1 katd tn xeipepivi nepiodo. H opeivi zédvn
100 Monte Baldo, ané tig wpaidtepeg tov Adnewv, sivai

I8 route

Desenzano

our health. Ultra-modern constructions house
healing centres and water therapy units, which
offer unforgettable moments of well-being and
enjoyment, for full rejuvenation of the body,
as well as mental relaxation.

The difference in temperature between the
northern and southern part of the lake results in
the creation of winds that blow constantly in the
area, directed towards the lowlands during the
morning hours and changing course, towards
the Alps, in the afternoon. For this reason,
sailing activities are frequently organized and
one can also windsurf. “Homerus project”
(Self-governing sailing for the blind), which is
applied in that area for the first time, offers the
opportunity for sailing activities even to blind
people, who use colorful recognition sails, as
well as special sonic warning signals.

Apart from the surface, very interesting for
swimmers, divers and fishermen is the lake’s
bottom, with its rich variety of fish (more than
25 species, some of which very palatable and
exquisite).
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npayparikég napddeicog nezonépwv kai opeiBardv kad’
éhn t Si1dpkela tov €rovg, pue B€a tn Afpvn, v nedidda
1oL [TdSov kal 1o opeivd cuykpdtnpa twv Dolomiti, pe
1a povadikd, vnépoxa Xxpdpara Kal oxnpard t1ov Bpdxov
tov. O KaAvtepog tpdnog npéoBaong and tn Afpvn oo
Spog Baldo svai to teneepik pe 1a povadikd otov KGopo
nepiotpe@dpeva Baydvia tov, nov xapizovv navopapikn
(360°) 6ywn tov x@dpov Kai itdpevn aicbnon. Méoa os
10 Aentd Si1avier 4.325 p., kanvnroviag pia onpaviikn
vpoperpikni Siagopd 1.650 p.

H Sirmione Bpioxetai oto vétio tunpa tng Aipvng, ndve os
pia pHIKpN XEPOGVNOO MOV EI0XWPEL OTO E0MTEPIKS TNG KAl
xwpizel 8Go Konniokoug, tovg Desenzano kai Peschiera del
Garda. Xaipe1 181aitepng 8§6€ag xdpn 0g NPoOCOMKAINTEG
énwg o KdtovAnog, o Stendhal, o Lawrence ka1 o Goethe,
Mov TNV T{HNoav cLxvd HE TNV apovoia tovg, eSvpvadvrag
ota ypantd toug 11§ anapdpIAAeg OHOPPIES TNG. ZNPAVTI-
kd alobéara anorenovv 1a epefma popdaikod avakiépouv
(Grotte di Catullo, 61611 katd ndoa mBavdinta anotéNece
NV Karolkia tov peydnov Aartivov noint), to dyoya 8i-
atnpnpévo kdotpo Rocca Scaligera (13og ai. p.X.) kai n
ekkAnoia San Pietro in Mavino, tng onoiag n Karaokevn
avépxeral otov 8o ai. pu.X. To kévrpo tng ovvBgtovy orevd
Spoudkia ka1 nérpivot toixot. H Sirmione ewvar navépopgo
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Riva-del'Garda

The area also offers more than 1,000 km. of
bicycle routes, for beginners, as well as oc-
casional and experienced fans of the sport;
it is also the ideal destination for other land
activities, as for example horse riding, golf,
tennis, trekking and excursions to the verdant
hills and the mountains, mountain climbing
for the more daring and also ski during the
winter months.

Monte Baldo’s mountainous zone, one of
the best in the Alps, is a true paradise for
trekkers and mountain climbers year-round,
with a view to the lake, river Po’s valley and
the mountainous cluster of the Dolomiti, with
the unique, marvelous color and shape of its
rocks. The best way to get from the lake to
mountain Baldo is the lift, with its—unique
in the world —revolving cars, which offer a
panoramic (360°) view of the area, and the
sense that you are flying. In ten minutes it
covers a distance of 4,325 m., and reaches
an altitude of 1,650 m.

Sirmione is located at the lake’s south side,
on a small peninsula that penetrates its interior



tovpiotikS Béperpo. Ekel, otnv nonvrenr Bida tng, £znoe yia
apkerd xpdvia n Mapia Kdnaag.

To Desenzano sivai pia napaniakni tonoBeaoia rnpoikiopévn
€ 10TOPIKA KAl KANAITEXVIKA KANPOVOLId, SN®S Ta ArOuEl-
vdpia peyanonpenols pwudikiig Karoikiag tov 6ov ai. m.X.
pe nmoAvxpmwuad pnidwtd nardpara. O1 Piazza Malvezzi
kat Porto Vecchio kataokevdzovral tov 50 ar. p.X. To pe-
oalwvikG kdorpo npoo@épel Bavpdoia 6€a otn Afpvn Kai
0 raBebpirSg vads guidooel onpaviikd €pya téxvng 10V
170v ka1 18ov ai. p.X. O nipyog S. Martino della Battaglia
aveyeiperal to 1878, pe v Kopu@n Tov va anotedel drkpwg
navopapiré onpefo. H ocuykekpipévn tonoBeoia Spwg @npi-
zetal Katd KUp1o AGYo yia Tn VUXIEPIVA ZoN TNG, Td prnapdkia
Kal ta kévipa Siaok€édaong. O 1€ne10g poopiopds yia pi-
KpoUg Kal peydnoug.

Yta karaydnava vepd tng Riva del Garda o nidiog €xel e€ai-
petkh Addpuyn Kai o aépag efvar neviakdbapog. O1 napanieg
g efval dAdote Bpax@deig K1 dnnote nnovoieg os BAdon-
on. TpiyOpw éva pecoyelakd tomio pe Aepovi€g, eNIEG Kal
@oivikeg. To Kévtpo tov xwploL aviikaronpizeral ota vepd
ng Afpvng Kail napanéunel o éva §vbofo napenbdv, pe

Haptupieg apxalotdimv NOATICPAV nov aviiotddOnkav pe
neiopa oro népacpa tov xpévov. To Bopeidtepo drpo tng
Npvng napaxwpei otadiard t Béon tov ota Spn Dolomiti di

and divides it into two small bays, Desenzano
and Peschiera del Garda. It is very famous,
due to personas such as Catullo, Stendhal,
Lawrence and Goethe, who often honored it
with their presence, praising in their writings
its inimitable beauties.

Important monuments are the ruins of a Ro-
man palace (Grotte di Catullo, because it is
very likely that it was the residence of the great
Roman poet, Catullo), the perfectly preserved
castle Rocca Scaligera (13th century AD)
and the church San Pietro in Mavino, whose
construction dates to the 8th century AD Its
centre comprises narrow streets and stone
walls. Sirmione is an amazing tourist resort.
There, in her luxurious villa, resided Maria
Callas for many years.

Desenzano is a seaside location endowed with
historical and artistic heritage that has many
expressions, as for example the remains of a
majestic Roman residence of the 6th century
BC with multicolored mosaic floors. Piazza
Malvezzi and Porto Vecchio were constructed
in the 5th century AD. The medieval castle
offers great views to the lake and in the ca-
thedral you will find important works of art
of the 17th and 18th centuries AD. The tower
of S. Martino della Battaglia was erected in
1878, and its summit provides great panoramic
views. This particular location, however, is
mainly renowned for its nightlife, its bars and
entertainment spots. The perfect combination
for young and old.

At Riva del Garda’s azure waters the sun has
an exceptional shine and the air is perfectly
clear. Its beaches are rocky in some places, and
rich in vegetation in others. All around sprawls
a Mediterranean landscape with lemon, olive
and palm trees. The center of the village is
reflected on the lake’s waters, reminding us of
a glorious past, with the testimonies of ancient
civilizations who stubbornly resisted the pas-
sage of time. The lake’s northern edge gradu-
ally gives its place to the Dolomiti di Brenta
mountains. It has luxurious hotel complexes
and restaurants.

Limone sul Garda. A small, picturesque village

route 2|
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Brenta. AiaBgte1 vniepnoAuvtenn EevoSoxelakd cuykpothpara

Kal XAPAKINPIoTIKG gotiatépia.

To Limone sul Garda civai éva drpog ypa@iké xmp1iov8dki
pe nanid annd kanodiatnpnpéva Kriopara, otevois Spdpovg
Kdl WIKPOOKOMIKAG Tp1oxapitopéva Mpavdkid.

AvaroMikd Tov votdtepou THAPATOS Tng Afpvng, o€ andéotacn
30 nepinov xAp., Bpiokerar n nénn Verona, otnv omnoia &1-
aSpaparizetal éva and ta onpavikoiepa €pya tov Zaignnp
Kai rnov a&izel va emokegrteite yia va Bavpdoete t Sidonpun
KAl EVIVIIOOIAKNA poPdikh Apéva tng, KaBdg Kal 1o PnankGvl
g popaviikrig lovAigmag.

Ténog 10 Gardaland sivai éva andé ta peyanvtepa Bepankd
ndpra tov KGOHOoUL, Kdl T0 Tpito Kard oe1pd mo Snpo@InEg
omnv Evpédnn. “Evag napapvbgviog kéopog nov payeiel
HKpd annd kat... peyanttepa naibid. Askddeg naixvibia
Kat arpadidv, Apweg napapvbidv kai covnep-npweg, roller
coaster (tpevdkia mov Kivovvidal pe 1AIyY1IdOn taxdinia o
e€aipenikd andropeg avaBdoeig, kataBdoeig Kal orpoPEg)
nov aveBdzouv orta Vyn v adpevanivn, kaBdg eniong
Anieg Yuxaywyikeg Spaotnpidinteg Kar SiaokeSaotikd Oe-
dpara. “Towg pia pévo pépa Sev apkei yia va ta anoNadoste
6na. Zro sowtepikS g n Gardaland 81abéter kagetépieg,
eouardpia, Eevodoxeia, péxpl Kal NApKIVYK yia Tpoxdomnita
(y1a nepartépw nanpoopies: www.gardaland.it).
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with old but excellently preserved buildings,
narrow streets and cute, tiny ports.

East of the lake’s southernmost edge, at a
distance of approximately 30 km., is the city
of Verona, where one of Shakespeare’s most
important plays is set; it is worth visiting in
order to admire the famous and impressive
Roman Arena and the balcony of the romantic
Juliet.

Gardaland: This is one of the biggest theme
parks in the world and the third most popular
in Europe. It is a fairytale world which enchants
young and old. Dozens of games and attrac-
tions, fairytale characters and superheroes,
roller coasters (trains moving at dizzying speeds
in extremely steep ascents, descents and twists)
that raise the adrenaline, as well as tamer en-
tertainment activities and fun events. Perhaps a
day is not enough for you to enjoy it all. Inside
Gardaland you will find cafés, restaurants, ho-
tels, even a parking place for trailers (for more
information: www.gardaland.it).
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[Matpoc
Mia ammokaAurrtikiy eumeipial

21nv [dtpo to Qwg poidder mo duvato, o1 EIKOVEG IO EUKPIVEIG, EVW 1) ATuoo@aipa
eival nAektpiopgvn, Bappeic, amd pia evepyeia mou moubevd aAlou bev Ba umopéoete
va Piwoete onwg e6w.

KEIMENA EAENH APATQNA
OOTOIPADIEX APXEIO MIAHTOY
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Patmos

A revelatory experience!

In Patmos the light appears brighter, the images clearer, and
the atmosphere seems to be electrified with an energy that
nowhere else will you experience but here.

TEXT BY ELENI DRAGONA
PHOTOS MILITOS ARCHIVES

route 25
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Monovdtl to évoud tng paprupeital katd tnv apxaidtn-
1d, ®OTS00 yia noAnovs aidveg n [1drpog napépueve évag
donpog npoopiopds, nov 8exdtav Kupimng noAmkovg e€06-
piotoug Kat danouvg kararpeypévous. "Eror katénnge €8¢ o
Iwdvvng, o ayannupévog pabntrig tov Incov, wg e€épiotog:
yia 6o xpdvia, and to 95 péxpr 1o 97 p.X., ueve oe pia
onnAid, oto péoov tng andéoraong andé n ZkAAd npog m
X&pa, énov Aéyetal 6t and pia 1pinnni oxioun oto Bpdxo
drouye Kal Katéypage t emwvri tov Ogov, nov tov vna-
yopevoe 1o Keipevo tng Anordnvyng. [a 1o Adyo auvté o
Iwdvung ovopdotnke «@goNGyoG».
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Even though the name Patmos is attested in

antiquity, the island remained for many centu-
ries an obscure destination, mainly providing
shelter to political refugees and other outcasts.
That is how John, the favourite disciple of Je-
sus, ended up here, exiled: for two years, from
95 to 97 AD, he lived in a cave located halfway
between Skala and Chora, where it is said that
from a triple fissure on the rock he heard and
recorded the words of God, who dictated to
him the text of the Apocalypse. For that reason,
John became known as “Theologos” (Theou
logos = word of God).



Néo qpwtoypa@iko AsUKkwua

ano ti¢ ekbooels «MiAntoc»

A new photographic album

by Militos “Editions”

Fiéwwng Feavwikog

H MUkovog, To mepidnuo «vnol Twv avERw», TO
Stapavtt twv KukAadwv, {wvtavelel péoa and to
dako tou Mavvn Mavvélou, maipvovtag plav aAAn
Sldotaon, oxebov ovelpik. Me TV TEXVN Kol TNV
TEXVLKA TOU KATADEPVEL VO LETATPETEL TLG ELKOVEG
o€ mivakeg {wypadLkng mou Ba {nAevav Kal oL oTou-
Salotepol Lwypadol. To dwtoypadiké avto Tagidl
CUMTANPWVETAL LE APLOTOUPYNUATLKO TpOTIO Ao
TOUG oTiXoUG Tou Nwpyou Avwuepitn.

Mykonos, the famous “island of the winds,” the
diamond of the Cyclades, comes alive through the
lens of Yannis Yannelos, acquiring a new, almost
dreamlike quality. With his skill, the photographer
succeeds in turning the pictures into works of art,
which even the greatest artists would covet. The
verses of Yiorgos Anomeritis complete in a masterful
way this photographic journey.

Eupumidou 28, 105 51 ABrva
28 Evripidou str., 105 51 Athens
T:+3021032 11170, F:+3021032 11179
www.militos.gr
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Z1nv Kopuen Tov AéQouv dnov efval xtiopévn n Xdpa Os-
ondézel n lepd Movn touv Ayiov Iomdvvn tov Ogondyouv, nov
anotenel onpaviks pvnpeio tng Opbodoliag. H povn xti-
omke 10 1088 and tov ‘Ocio XpiotéSovno kal nripe
popen pecaiavikol kdotpov. Zripepa Asitovpyel ekel alié-
Noyo €KKANCIACTIKG povaeio, drov @inoevolvral Keipnia
avektipntng afiag, anAd ka1 B18A1001ikn, mov nepinapBdvel
apKerég nanaiég ek8GoeIg Kal apkerd xeipdypaga, nond
€K TV onoiwv ypappéva oe nepyapnveg. H povn, pazi
pe n ZnnAid ng Anokdavyng, avaknpvxbnkav to 1999
Mvnpeia Iaykéopag [Noamotikriig KAnpovopidg and v
UNESCO, e€arrtiag tng 10t0pikSTnTag Kat ing OpnokevTIKAg
TOLG onpaociag.

[6pw andé t povn anAdveral o ypa@ikég OIKICHAS TG
Xdpag, nov eival pia and 11g opop@POSTEPES KAl EVILIIHOIA-
KOTEPES VNOIWTIKES Mpwiebovoeg. [epriariore ota cokdkia
NG, Kal YEVIELTe Tov agépa nmov €86 poidzel va nveéel anniet-
KOG... Ataoxiore 10 1010pIKS Spoudxri mov evadvel tn ZKANA
pe t Xopa, kai Ba vidoete 611 0 xpdvog €xel yupioel miow,
oty €noxn Grov 10 KAAVIEPIHI avtd arnoteAOVOE TOV KEVIPI-
KS 8pduo tov vnolol: KArote o1 vnoidieg §Kavav Taktkd
1a tpia avtd XINGUETPA MOV EVAVOLV TOLE SVO OIKICHOUG —
fowg Ka1 apkret€g @opgg v npépa. Zm Xdpa 6a Bavpdoste
v vnépoxn B€a, ta emBANTIKA nérpiva apxoviikd, Kai 1o
181aiTeEpO ApXITEKTOVIKG ovotnpd obpug®ua e TO Oroio td
orniua xtizoviav pe YnAoBg avASyLPOULS MOV EVAVOVTAV
peradv toug, Snuiovpydviag éva emnagov tefixog yopm and

n X®dpa, nov Xpnofpeve yia tnv rnpootacia and Tig neipa-
TIKEG emSEPOUES.
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On top of the hill where Chora is built, you
will see the Holy Monastery of Aghios loan-
nis Theologos, a significant monument of the
Orthodox faith. The monastery was built in
1088 by Osios Christodoulos and took the
form of a medieval castle. Today you will
find there a remarkable ecclesiastical museum
with invaluable heirlooms, and also a library
that includes many old editions, as well as
manuscripts, many of which on parchment.
In 1999 the monastery and the Cave of the
Apocalypse were designated by UNESCO as
World Heritage Sites, for their historical and
religious significance.

Around the monastery spreads the picturesque
settlement of Chora, one of the most beautiful
and impressive island capitals. Walk its alleys
and breathe in the air that seems to have a
different quality here... Follow the historical
path that connects Skala with Chora, and you
will feel as if you have gone back to the time
when it was the island’s main “road”: there was
a time when the three-kilometre path that links
these two settlements was a regular route for
the islanders, who sometimes travelled it sev-
eral times a day. In Chora you will admire the
amazing view, the imposing stone mansions,
and the peculiar architectural system, according
to which the houses were built with tall fences
that were connected with each other, creating
an extra wall around Chora, which served as
protection from pirate raids.
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H aktoypappun g INdrpov xaparnpizetar and peydn mnoi-

KINopop@ia, Snpiovpydviag §va evivnmolaks avdyAuQo He
arpotripia, oppiokovg, anAd kar nonAd afiéhoya vnodria
ka1 Bpaxovnoideg, dnwg eival o1 Apkoi ka1 o1 Asipoi, nov
anotrenovv and péva tovg evdiapépovieg rnpoopiopols. To
vnoi 81a6¢te1 eniong napanieg pe vnépoxa, kabapd vepd, rmov
npoopépovial AANeg yia andAvtn npepia K1 dAAeS yia Spdon,
ue opyaveopéveg Spactnpidinieg yia 6Aa ta yovora.
Emng€re tv [Ndrpo @grog yvia g Siakonég oag, kai yivere Ki
goeig Kowwvoi ng BaB1dg KatavuknKSINTag nov S1arpExel
10 Vnai, 6x1 pévo edaitiag tng e€aipenikig BpnOKeLTIKIG TOL
onpaoiag, annd kai Adye tng 181aitepng, emBANTIKAG opop-
@14¢ tov, mov poidzel va avadieral and KABe ywvid.
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The coastline of Patmos is characterized by great
diversity, creating an impressive terrain with
capes, inlets, and also many noteworthy islets
and small islands, such as Arki and Lipsi, which
are interesting destinations in their own right.
The island also has beaches with amazing, clear
waters, some of them ideal for relaxation, others
ideal for action, with activities for every taste.
If you choose Patmos for your vacations this
year, you will partake in the deep spirituality
permeating this island, not only because of its
religious significance, but also because of its
special, imposing beauty, which seems to seep
out of every corner.



MIAHTOS

E K A © X E | X

Eupumidou 28, 105 51 ABrjva
T:+3021032 11170
F:+302103211179

www.militos.gr

28 Evripidou str., 105 51 Athens
T: 4302103211170
F:+302103211179

www.militos.gr

To VEo pwToypa@LKO ASUKWUA TWV EKSOCEWY
MiAnrtog, ue titAo «Oia», anoteAei Evav puova-
61Kk0 ouvbuaouo moinong Kat eLkovag.

H Ola, n avadudpevn amo th AdBa kat tn BdAacoa, maipvel UE TLGg
Aemrég mveliég tou {wypadikol pakol tou Mdvvn Mavvélou piav
AAAn SLdoTtacn Héca 0TO XWPOXPOVO TNG LoTopLag Tou vholol TG
Javtopivng. H opnpikn «amopakpn» Olo yivetal KOVTvr pag, uoi-
VELECA OTN HOTLA UaG, YIVETAL KT TNG EMeEepyaciag Tou pualol
LG KaL KATAAAYEL OTNV KapSLA Pag, OTIWE VA EPWTLKO TIOLNHAL.

Militos Editions’ new photographic album,
entitled "Oia," is a unique combination of poetry
and image.

Oia, rising up from the lava and the sea, receives through the elegant
brush strokes of Yannis Yannelos’ lens a new dimension in the time
and space of the history of Santorini. The Homeric, “remote” Oia
becomes more accessible, entering our visual field, and, through our
minds’ processes, finds its way to our hearts, just like a love poem.
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Nwta Potou

2 UYYPagIky EvOOOKATINON

Me apopurj to tereutaio ¢ pubiotdpnua,

«To 61vpopo ¢ Taluiokny, mou KukAopdpnaoe
npdoata and u¢ Ekédoeic Wuxoyidg, n lNata
®wtou pdc uIAdel yia Ta Xxapaktnplotkd Twv
pubiotopnudtwy, t diadikaocia tng ouyypaeric
Kal TV TEAIKr] ETTIKOIVWVIA UE TOUG aVayVWOTEG. ..

«To Sidpogo tng Toiokn» eivai, Ba Adyate, gva 1oto-

PIKO HULBICTIOpNUA UE KOIVWVIKES MPOEKTATEIS;
«To 81dpogo g Toiokrn» sivar éva KovavikG pubiotdpn-
pa pe 10topikS vnéBabpo nov Sivel otov avayvodorn, népa
and v anéhavon g avdyveoong, Tn Suvardintad va yvopioet
yeyovatd Kal KAaraotdoelg nov ouypdrioav pia CLUYKEKPIPEVN
enoxn. Efval ypappévo og Vo enineda xpdvov, 10 oVyxpovo
Kal ekefvo v xpévav 1920-1945, ériov, péoa and m zen tov
NPA®V, AKOLUINA yeyovdta dnmg n perakivnon tov [Novtimv,
n Mikpaoiatikni Karaotpogni kai o apaviopds g eBpaikrig
rowantag g Osoocanovikng.
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Ylota [Fotou

Literary introspection

On the occasion of her latest novel, “The two-
storey house on Tsimiski street,” which was
recently published by Psichogios Publications,

we sat down with Yiota Fotou for an interesting
conversation that covered the features of novels,
the procedure of writing, the ultimate connection
with the readers, and much more...

“The two-storey house on Tsimiski street”:

Would you characterize it as an historical

novel, with social connotations?
It is a social novel with a historical background,;
apart from the pleasure of reading, it offers the
reader the opportunity to become familiar with
events and situations that marked a particular era.
It expands across two periods of time, one being
the modern age and the other the years 1920-
1945, where, through the lives of the characters,
we read about the population exchange of the
Greeks of Pontos, the Asia Minor Holocaust and
the extermination of the Jewish community in
Thessaloniki.

What prompted you to focus on that par-

ticular era, and what message do you want

to convey to the readers?
[ was inspired by my love for Thessaloniki. The
two-storey house symbolizes the city; the tenants
and all those involved with it represent its multi-



Toio rirav 1o epgBioua nov

oag €kave va aoxoNnBeite pe

TN OUVYKEKPIUEVN €MI0XN Kal

riolo 1o privuua nov 6nere va

NEPAOETE OTOVS AVAYVWOTES;
Epé€Biopa ritav n aydnn nov €xw
omv nénn g Osooanovikng. To
Si1dpoo cupBonizel Ty NNAN eV
o1 €VoIKol Ki 3001 gUNAEROVTAl HE
auvtd SefXvouy TOV MOAVITOAITIOI-
KO TNG XAPAKINPA OINV €MOXN TOV
pecononguov. Zro BiBAio, andyovot
aréuav nov éznoav nand omnv né-
AN CLVAVIEVIAL KAl AMOPAGCIZOLY vad
£PELVNCOLY yeyovaTa ToL NapeNbs-
VIOG Mov 8€VoLV TIG OIKOYEVEIES TOUG.
To privopa mov Béhw va nepdowm efvat
6t o1 pizeg Tov KGO avBpdnov opizovy
v nopeia tov.

Téoo eUkoNo eival yia §vav ovyypagsa va acxonn-

Osi ue §va pvbiotépnua enoxri¢ Kai va Karapepel va

anoSWoel TNV MEPIPPEOLOA ATUGOPAlPa NoNVeNinesa,

HEOW TV OEPIYPAPADV TV KATAOTAOEWV, TNS YAGooas

IOV NPDWV TOL K.AIL;
Baoiri npotnéBeon sival n Aemtopepnig HeNEn npayparo-
NOYIR@V Kal 10TopIK@V otoixeimv. Autd Ba tov BonBricer va
KATAvonoel CUUMEPIPOPES KAl KOIVMVIKEG CLUVONKES TOL Ma-
penbdvrog kal va orioel 1o pibo péoa orto oproBetoduevo
10t0pIKS napenBév. To zntovpevo sival 1o owotd éaipo pvbou
Kal 10Topiag, gaviaciag Kai Npaypdrikv YEYovoTmvy, 101 OOTE
va enitevxBel 1o emBupntd anotédeopa. Efvar pia odvBetn Sia-
Sikaoia 6x1 1600 s¥KoAN, oVt TG00 POHAvIIKA 600 Seixvel.

Toia motsVete Gt efval 1a xapakInpiotiKd EVOS «KANoU»

pvbioropriparog;
“Eva kand pubiotépnpa kard  yvdun pouv omnpizetal otny
APXITEKTOVIKA TNG MAOKAG, TNV MAPOLOIAcN IOV XAPAKIHPGV
KAl TN 0OOTA XPron TmV NpayparoNoyik@y ortoixeiov. O cuy-
ypagéag rnpérel va €xel tn Suvardinta va snioostal o moAAd
enineda xpdvov, va npoxmpd omnv §€mgn tov pibou oradiard
kdvovtag evOeXopuEVmS Xprion MPOOIKOVOUIAS Kal KpAt@vrag
apeinro 1o evllagépov tov avayvadorn. To kand pvbiotdpn-
pa eival ekefvo mov NpooEEPEL OTOV avayvaoIn «CLYKIVNOonN»
—OTOIXE[0 MOV Opizel T NOYOTEXVIKA eprelpia— Kal Tov Kdvel va
Byaiver and v npayparikéinta taibedoviag oto velpo.

Av gnpernie va emNEEete t ovyypagn eVog UOVo gibouvg

B1BAiwv, moto Ba ritav avre; H emdoyn oag oxetizeral

e tn Siabikaoia tng ovyypagric A Ue v eMKoIvovia

LE TOUS aVayVaOoTeg;

cultural character in the interwar period.
In the book, descendants of people who
lived in the city come together, and
decide to explore the events of the past
that connect their families. The mes-
sage | want to convey is that our roots
determine the course of our life.
How easy is it for an author to write
an historical novel, and to suc-
ceed in rendering the atmosphere
of that time in multiple layers,
through event descriptions, char-
acter language, etc.?
An essential prerequisite is the
thorough research of historical and
other facts. This will help the author
to better understand behaviors and
social conditions of the past, and
to build their plot through this defined historical
context. The aim is to bring together myth and
history, fantasy and reality in such a way as to
ensure the desired result. It is a complex proce-
dure, which is neither as easy nor as romantic
as it seems.
Which, in your opinion, are the features
of a “good” novel?
[ believe that a good novel is largely based upon
the architecture of the plot, the presentation of
the characters and the proper usage of facts.
The author must be able to thread their way
through many layers of time, to develop the plot
gradually, possibly by making use of foreshad-
owing, and to capture the readers’ attention. A
good novel generates strong emotions in the
readers—a determinative factor in the literary
experience — transporting them far from reality
and taking them on a dreamlike journey.
If you had to pick only one literary genre
on which to concentrate, which would it
be? Is your choice connected with the writ-
ing procedure or with the communication
with your readers?
Even though I am not one of those writers who
make extensive use of analyses and descriptions,
[ can say with certainty that I would choose the
novel, mainly because of all that the writing
procedure offers me. Even when it comes to
children’s literature, [ prefer to write novels for
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Av ka1 Sgv efpal and tovg cLYYPAPEIS MOV XPNCILONIOIOVY
eRTETAPEVES avanVboelg Kal MePIypapEs, Unopa va ne perd
BeBaidtntag éu Ba enédeya 1o pubiotépnua, kKupimg yia édoa
pov npoo@épel n diadikacia tng cvyypaPrig. AkSua kai omnv
naiSikA poyotexvia, avtd mov npotiud va ypdeo sivar pubi-
oropripara yia peydna naibid. H ayannpévn pouv nepiobog
eivar ekeivn drov SovAetm T Sopn péoa oto pLand pov, rMov
naize pe 1o 6€pa, Ydxvm tovg Xapakmpeg. H ovyypaen ei-
vai 1enIkd evbookdnnon. H emkowmvia pe toug avayvaoreg
épxetal perd. Tn xaipopai 181aitepa, tv anonapuBdve oo ti-
nota, adAd ypdem yia noArovs dAdoug Aéyoug népa and v
EMKOIVOVIA autn.
Toio miotevete Ot gival 1o KopuPaio NOYOTEXVIKG oag
SnuioUpynua avrr tn onyun; Iola oroixeia €xel nov
oag Snuiovpyouv tn UeyanUtepn 1Kkavoroinon vavrl
TwV LITOAOITIWVY EPYWV 0ag;
Oa arovortel avapevépevo annd Suokonebopal va emnégw. [a
S1agpopetikolg Adyoug motebo oto kabBéva and ta BiBAia pov.
H npwtotvnia tov pdBov ora «Biohid tng xapdSpag», n éyspon
gvtovwv ovvaioBnudrmv oro «AdKpL ToL Kpivou» Kal ota «ZBn-
OpEva Qeyydpia», N POUAVIIKN AVIILEI®IION KATACTACE®V Kal
Spdoewv oro «Tipnua tng npodooiag» Sivovv {exmpiotri §vvola
omv a&ia tov kaBevég. Qoréoo pnopd va nw 6t Bewpd «To
S1dpo@o tng Tolokri» noAveninedo Keijlevo e MOANES ava-
TPOIES Kal Heydnn yRAUa oAOKANPOUEVGOV XAPAKTHPGV, MOV
@EpUoLV ToV avayvadorn Gx1 UGVo UMpog OF I0TOPIKEG anibeleg
anAd Kai og e§€taon otdoEmV Kal CUUMEPIPOPEDV MOV APOPOUY
ot zon g olyxpovng enoxnig. Auvtri efval Kai n yvdun tov
avayvaordv. [Tiotebouv 6t avtd 1o tensuvtaio BiBAlo pov efvai
TO KAAUTEPO.
KdBe dvBpwiiog €xel MONNES 1610TNTES (MPOCWIIKES Kal
enayyeAuarkes). Ioia 1616tntd oag Bswpeite thv Mo
onuavtiki Kai nota Sev Ba BgAare va anoxXwpIoTeEiis;
Ae Ba riBena va anoxmpiotd kapia. ‘OAeg pov o1 181dtnteg cuv-
B€rovv auté nov eipal. Enénea ovveidnid va Sovnéyw omnv
exnaibevon, éypaypa BiBAIa, Snpiotpynoca oikoyéveia, vrmpia
RAAN @inn yia cuykerpipéva dropa. Aev propa, Sev yiveral va
anornoinBa v 1816tnta tng pntépag. [a ug vnénoineg apnve
n zon va anogaciosl. H zon e€enicostal kal sy sijiar avolkrri
otnv e§€MEn avtn.
OF€nete va uag nporeivere €vav touvpIoTIKG MPOOPICUO
ka1 €va BiBio oag nov Ba taipiaze va SiaBdoouvus kard
NV rnapayovn Uag eKEr;
Oa npdreva va diaBaorei «To Siddpogo tng Topiokn» orn Xio.
Bpiokerar anévavi and ta pikpaoiatxkd napdiia, Kovid otn
Zudpvn, K1 €101 0 avayvadotng Hnopel va «8el», va «aKoVoEl»,
va yvopiosl KanUtepa KAmolovg ansd tovg npmeg tov BiBaiov,
n AoUna Aepioynov kai tov Ovik Zipvidv.
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older children. My favorite stage is when I am
turning the plot in my head, playing around with
the topic, delving into the characters. Writing is a
method of introspection, after all. Communica-
tion with the readers comes after that; I enjoy it
immensely, but there are many other reasons for
which [ write, besides this communication.

Which do you consider your best literary

endeavor to date? Which elements make

it stand out from your other books?
It’s going to sound cliché, but it’s difficult for me
to choose. I believe in each one of my books, for
different reasons. The original plot of “Violins in
the canyon,” the strong emotions evoked in “The
tear of the lily” and “Dark moons,” the romantic
outlook of “The price of betrayal,” make each
of these books special. However, | must say that
[ consider “The two-storey house on Tsimiski
street” a story of multiple layers, with many plot
twists and well-rounded characters; all of those
elements not only make the reader privy to histori-
cal truths, but they also make them examine at-
titudes and behaviors that are part of the modern
age. This opinion is also shared by my readers;
they consider this book to be my best.

A person has many roles (both in the per-

sonal and professional field). Which one

of yours do you consider the most impor-

tant, and the one you wouldn’t want to

part with?
[ wouldn’t want to part with any of them. All
of my roles help shape who I am. I deliberately
chose to work in the education sector, [ wrote
books, I started a family, I was a good friend
to certain people... It's impossible for me to
renounce the role of mother. As for the others, |
will leave it up to life; life is constantly evolving,
and [ am open to where it will take me.

Would you like to suggest to our read-

ers a travel destination, along with a book

of yours which would be suitable to read

while there?
[ would suggest reading “The two-storey house
on Tsimiski street” in Chios. The island is located
right across from the coast of Asia Minor, near
Smyrna; thus the reader can better “see,” “hear,”
and get to know some of the book’s characters,
Loula Delioglou and Onik Sirnian.
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IATPIKH MEPIMNA I'YNAIKOAOTIA
KAl XEIPOYPTIKH ANCGINYMH ETAIPEIA

A

ANPIOUPYOUUE EVAV KAAUTEPO KOOHO
We create a better world

* MAETOMPADOE
= DIGITAL MAMMOGRAPH

* AKTINOAOTIKO
* X-RAY

* MIKPOBIOAQTIRGD - BIOKHMIKO
* MICROBICLOGY - BIOCHEMISTRY LAB

« MOMNAAA ANANAPATTONKHE IATPIKHE
* IN VITRO FERTILIZATION UNIT

* TMHMA ENAQEZRONHIEQN
* ENDOSCOPY UNIT

* TYMNAIKOADT KO
* GYNAECOLOGY UNIT

* XEIPOYPT KO
* SURGICAL UNIT

* MAAETIKH XEIPOYPTIKH
* PLASTIC SURGERY UNIT

* AMNEIMONIETIKA EPTAZTHPIA
* RADIO IMAGING LAB

* TMHMA YTIEPHX (N
* ULTRASOUND UNIT

MONAAA ANATMAPAIMQIriKHZ IATPIKHZ - FTENEZIZ AOHNQN

+ To EMICTAUOVIKG EQY0 HaS oupnepAaUBAvETal atny NaOyKOoUIa 1IaTopia
tou IVF, (www.IVF-Worldwide.com),

* MEvynBnKE T0 NpwTo NaIBI oTov Kaopo PE Browio BACOTORUOTEWY,
anaAAaypEVD NG LECOYEIOKN avaiuia to 2004,

* TEVVRENKE To Npwto NaiBl oTov Kdopo, anaiiaypéve ond xpdvia
KOMMIPOTWOEN VOO0 Nou NapaAinAa LE LETOUSoRELON BAOOTHIDY
KUTTApWY ECWOE T0 NaoxKov aBeApan tou 1o 2005,

* Mpwies yevvnoers nabicav atov kéauo yia h vooo Cadasil to 2006,
N oUYYEVR UNEpNAcaia Twy eniveppbiwy 1o 2006, 1o olvBpouo
yvadonpoownikhs Sucdotwons (FSH-MD) o 2007,

= Anpooioypo@inh Kahugn and To kavaki CNN yig m yEvvnan uyiods
NaBI00 0E P SIKOYEVEID POpEwy Tou ouvbpdpou LEBER pe 2 Tuphd
nafig to 201 1.

* Mpwn eykupooivn gtny EANGEG LETG and NEoERQUTELTIKA Bidyvwan
OALOV TWV XpwpoowpdTey Je T péBobo Array-CGH 1o 2010,

* Qur scientific work is included in the Milestones of the IVF history
{wowew, IWF-Worldwide, com),

* The first live-birth worldwide after trophectoderm biopsy and preim-
plantation genetic testing of human blastocysts lor beta-Thalassae-
mia in 2004,

* The first live-birth worldwide after preimplantation genetic testing for
Chronic Granulomatous disease coupled with HLA-typing. The first,
In Greece, successiul Hematopoietic Stem Cell Transplantation from
the PGD-selected unaffected child that has saved his HLA-Identical
Sibling affected with Chronic Granulomatous disease in 2005.

* First live births worldwide following PGD for Cadasil in 2006, con-
genital lipoid adrenal hyperplasia in 2006 and FacioScapuloHumeral
Muscular Dystrophy (FSH-MD) in 2007.

* Healthy child born in family with 2 blind children from Leber syn-
drome (CNM coveragel in 201 1.

* First pregnancy in Greece from preimplantation screening of all 23
chromasomes using Array-CGH technalogy in 2010,

Kavoupe th Snuioupyia pias véas Zwns anod ovelpd oas, NpaypatikoTnta.
We make your dream of creating a new life come true.

E€wowpatikn MNvigonoinon
In Vitro Fertilization

KONETANTINOE I. MANTOE - TYNAIKOADIOE, AIAAKTOP NANEMNIETHMIOY ASHNON
KOSTAS |. PANTOS - GYNAECOLOGIST - DR. M.D. OF UNIVERSITY OF ATHENS

EMNKOINONIA; NATTANIKOAH 14-16, 152 32 XAAANAPI, THA, RENTPO: 210 6894326, FAX: 210 6890897
CONTACT: 14-16 PAPANIKOLI 5TR., 152 32 CHALANDRI, GREECE, TEL.: 210 6894326, FAX: 210 6890897

www.panios.qr = www.genesisathens qr®

e-mall: iInfo@pantos.gr



Jestination

Eva ané ta eAdxiota vnoid g EMdbag mou
poidlouv aveyyixta and to padiko toupioud. Eva
koS vnoi twv Awdekaviowv, Tou omoiou To
161aitepo kai e€aipetikd evoiapépov maperdov kai
ta eknmAnkukric ouopidc tormia, ouvBétouv évav
povadikd mpoopIoud, KupioAekTikd avdueoa otnv
AvaroAq kai t Adon.

KEIMENA BAXIAHX AAAIANHX
OOTOIPADIEX AHMHTPHXE MOYTIOX
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One of the few islands in Greece that
have been left unspoilt by mass tourism;

a small island in the Dodecanese, with an
extremely interesting past and amazingly
beautiful landscapes, comprising a unique
destination, literally balancing between the
East and the West.

TEXT BY VASSILIS DALIANIS
PHOTOS DIMITRIS MOUGIOS
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"Eva 8avienmtd kal kartanpdoivo vnaoi, Kuping Oto £0m-
1epIKS OV, HE eNa168evipa, eVKANVITOLS KAl MEVKA, HE
povadikég nmapanieg, ondppeoka Pdpia kar Baracoivd,
annd Kar pe 1oug PINGEEVoLS Katoikovg tov. Auti efval n
Népog, mov Kpardel Kpuppéva pepikd Lotk ta oroid o
emokEmng Sev npdokeital va avakanvypel novBevd annod.
Me nnovoia 1otopia, and v apxaiétnta péxpi 1o B’ Ia-
VROOMIO GAEPO, Ue 181aitepa apXITeKTOVIKG pvnpeia annd
Kal HE OIKIOHOUGS Kal @UOIKOUG KOAMOULE aMepiypantng
opop@idg kai pe BuBolg nov npoogépovtal yia Karaduri-
KOS toupiopd, n Aépog sivar 18avikég npoopiopds. H npddn
evidnioon and 1o vnoi pével npaypankd aféxaomn. To Aak-
ki, 10 @ULOIKS Apdvi tng Aépov, éva and ta peyandiepa
@ULOIKA Alpdvia tng Mecoyeiov, efval o1KICUSS povadIKGS
oe oNSkAnpn tnv Evpednn. To Porto Laggo, dnwg 10 ové-
paocav ot Itanof, «Apdvi-dipvn» Snnadni, Bupizel ornviKS
and tawvia tov Pedivi: pia wanikhd néAn oe 81eBVEG oTLA
1oL Meoonongpov, e Ty LYNASTEPN CLYKEVIPOON KIIPIOV
art deco perd to Maidpi, nov Siacdzeral oxedSv avénapn.
Xuopévo petagt 1930 rar 1936 otn Béon dnov npiv vnripxe
gva HIKPS Papoxadpl, 1o NAarki S1a0te1 peydnes AewPSpoLg
KANVHHEVEG Pe sLRANVITTOVS Kal povadikd Kripia, 1o kabéva
pe n 81kn Tov 10topia, xtopéva and tovg Itanovs. H kabo-
AR ekkAnoia tov Ayiov Ppaykiocrov, oripepa tov Ayiov
NikoAdov, n KUKAIKA ayopd pe tov nlpyo tov poAoy1ol
kabdg kai ta Sidonpa palacinos, povadpo@ess 1 S1dpopeg
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A verdant island with lacy coasts, lush olive,
eucalyptus and pine trees, unique beaches,
fresh fish and seafood, and also hospitable
people; this is Leros, with its many concealed
secrets, found only here...

With its rich history, spanning from ancient
times to World War II, with unique architectural
monuments, settlements and natural bays of ex-
ceptional beauty, and with a fascinating ocean
floor, ideal for scuba diving, Leros is the ideal
destination. The first impression we get from the
island is truly unforgettable. Lakki, Leros’ natu-
ral port and one of the largest natural ports in
the Mediterranean, is a settlement unique in the
whole of Europe. Porto Laggo, as the Italians
named it, which literally means “lake-port,”
is reminiscent of a scene in one of Fellini’'s
films: an Italian town, built in the international
Interwar style, with the greatest number of art
deco buildings after Miami, preserved almost
intact. Built between 1930 and 1936 in the
place of a small fishing village, Lakki features
wide streets flanked with eucalyptus trees and
unique buildings built by the Italians, each
with its own history. The Catholic church of
St. Francis, today Aghios Nikolaos, the circular



KATOIKIEG MOV OTéyazav 10 MPoowMKS tov 1manikoy [lo-
Nepikob Navukod, Bupizouvv pia oNGKANPN APXITEKTOVIKA
€kBeon 1wV apxdv tov 2000 aidva. Zro Aaxkki 181aitepo

evBiapépov napovoidzel n ekkAncia tov Ayiov Imdvvou tov
Ocondyov, pe povadird pneidurd tov 11ov aidva, evd
kovtd oto Apdvi Bpioketal 1o «pvnpeio twv [Necdvimv» tov
10t0p1KOV avitopmAikoL «B. ‘Onya», kab®g Kal 1o NoAEpIKG
povoeio «Tobven» otn Mepikid. Z10 GUYKERPIPEVO HOLOEIO
ektiBevral avikeipeva tng Mdxng tng Aépov, 10 GKNVIKS
NG onoiag avagéperal Kal oto yvmord pubiotépnua «ta
Kavévia tov NaBapdven.

Téooepa ximidperpa and 1o Aakki Bpiokerar o [TAdravog,
0 nafaidrepog oIkIopdS tng A€pov, pe ta vnépoxa Veo-
KNAOIKG Ktipla Kal tnv KeVIpIKA naateia énov Ssondzel 1o
Anpapxiard Méyapo, xtopévo to 1900. Aiyo mo népa,
Mpog TNV KeVIPIKA ayopd tov vnoiot, o [Tadravog cuvavtd
v Ayia Mapiva, évav navépop@o napabandoaio o1kIoud,
18aviké yia oovg pdxvouv taBepvdkia yia va yevtolv mna-
oté KOG pe 00zo, péoko Wdpi Kail ta Sidonpa tyavitd
nouykid. H Ayia Mapiva @npizetal eniong yia tn voxtepivii
ZoN NG, HE TO yV®OTS «MeATtépl» va KATEXel 1d OKAMTpa
NG VUXIEPIVAG S1aok€Saong. Z1o KEVIPO TOL GPUOL TNG
Ayiag Mapivag Bpiokovral ta Ahvta, n mo a§lonomnpévn
touplotikd neploxn ng Aépov, kartdguin pe enaiddevipa
Kail nevka, pe pia tepdona appoudid kal pe Kpuotdiiiva
vepd. O1 e€oxikég Karolkieg mov €xrioav ornv nepIoxn ol

market with the clock tower and the famous
palacinos — one or two-storey residences where
the Italian Navy personnel lived— resemble
an architectural exhibition of the early 20th
century. Other points of interest in Lakki: the
church of Aghios loannis Theologos, with its
unique 11th century mosaics, the monument
to the soldiers who died in the destroyer “V.
Olga,” and also the “Tunnel” war museum in
Merikia, which exhibits artifacts from the Battle
of Leros, mentioned in the popular novel “The
Guns of Navarone.”

Four kilometers from Lakki you will find
Platanos, the oldest settlement in Leros, with
its impressive neoclassical buildings and the
central square, dominated by the City Hall,
built in 1900. Near the island’s central market,
Platanos gives way to Aghia Marina, a beau-
tiful coastal settlement, ideal for those who
seek picturesque taverns where they can enjoy
salted mackerel and ouzo, and also fresh fish
and the famous fried pougkia. Aghia Marina
is also famous for its nightlife; the renowned
“Meltemi” is the “king” of entertainment. To
the center of the bay of Aghia Marina you will

find Alinta, the area in Leros with the most
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Awyvnuteg Aépiol, o VEORAAOIKS Upog, Siatnpovvtal pé-

xp1 orfipepa. ArpiBodg 8inna ota Advta Bpioketal o Kpugdg,
uia e16vnAlarh napania, Kpuppévn avdueoa ota Bpdxia,
npooBdoiun pévo and Bandoong, and 1o BvOS tng onoiag
avaBivzel mnyn pe nayopévo vepd. H napania Avo Aiokd-
pla Mpoo@Epetdl yia 6oovg zntolV MEPICOOTEPES AVEDEIS
Kal eKNANKIIKG beach bar.

21n véua nAevpd tov [MAardvov Bpiokeral 1o ypagiké pa-
poxapt [Maviéhl, évag 18avikGg npoopiopds yia Kétepa, pe
NONNES OpyavmpEveg napanies kai evoikiazopeva Sopdra.
H taBépva «Paponotna» Ba 1kavomnolioel Tovg Mo andaitn-
TIKOUG. Ztnv Kopu@ri tov Adpov [Titvki, ndve and v Ayia
Mapiva, to [Taviénr ka1 tov [Madravo, Seomndzel 1o Kdorpo
tng [Navayidg pe 1o opcdvupo povaortript tov 1300 p.X. Xr-
opévo ota epeinia apxaiov 0xvpouv, T0 KAoTPO MPOCPEPEL
povadikn B€a oro Ayaio. AinmAa and to [Naviénl Bpiokesral
0 avoIXTGG 6puog tov BpapudniBov, pia and 1ig mpaidrepeg
napadisg tov vnoiol, pe tn nuiocuévn taBépva tov «Ka-
pd@nrar, Ox1 anA®dg yia ta e€aipetikd mdra, anAd Kai yia tm
B€a nov k6Be1 nv avdoa.

210 BSpeio drpo tov vnoiot Bpiokeral to [apBévi, éva pikpd
papoxdpl avdpeoa orn 0dAacoa kai pia evgopn Koindsda.
210 [Tapbévi, 1o onofo iowg va cuvdedtav pe tn Aarpeia
g [TapBévov Aptéuibog ornv apxaidinta, Bpiokeral 1o ae-
poSpduio tov vnoiov. ES8& sniong Bpiokeral 1o eKKANOAKI
ng Ayiag Kiovpdg i Marpevag, 1o onoio ayioypdgnoav
noAItikof KpartoBpevol ota Xpévid tng Sikraropiag Kail €Xel
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tourist facilities, verdant, full of olive and pine
trees, and an enormous beach with crystal-clear
waters. The neoclassical summer houses built
by the locals who had come from Egypt can
still be seen today. Right next to Alinta you will
find Kryfos, an idyllic beach, hidden among
the rocks, accessible only by sea; from its sea
bottom a spring of cold water pours forth. The
beach Dyo Liskaria is ideal for those who seek
more comfort and great beach bars.

South of Platanos lies the quaint fishing village
of Panteli, an ideal destination for yachts, with
many organized beaches and rooms to let.
The tavern “Psaropoula” will satisfy even the
most demanding customers. On top of the hill
called Pityki, which extends above Aghia Ma-
rina, Panteli and Platanos, sprawls the Castle
of Panaghia, with the monastery of the same
name, dating back to 1300 AD. Built over the
ruins of an ancient fortress, the castle offers
unique view to the Aegean Sea. Next to Panteli
lies the open bay of Vromolithos, one of the
island’s most beautiful beaches, with the tavern
of “Karaflas,” famous not only for its amazing
dishes, but also for the breathtaking view.

On the northern part of the island lies Partheni,
a small fishing village situated between the sea
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Ol Jestination

xapakinpiotef Siatnpntéo pvnueio and 1o eAANVIKS Kpdrog.
Kovtd oto IapBévi Bpiokovtal o1 napanieg MnAegpovt kai
Ayid Kiovpd, 660 ané tovg mpaidtepoug npoopIcHovs Ue
e€aipetikég appouvdiég kai vriépoxa vepd.

Extég and ta apérpnra puotikd tng A€pov, nmov nepiugvovy
va anokanv@Bovv otov emoKEntn, og anéoracn PIkpASteEpn
ané pia pénig dpa Bpiokovtar pepikoi tpormikoi napddeicor.
Mikpooromkd vnodkia pe napanieg nov Sokona cvvavid
Kaveig ka1 evkona npooBdoipeg and v Ayia Mapiva pe to
«neipatiké» tov Mnapunapséoa. Ta Tnyavdkia, o1 Apkioi, 1o
Mapdbi, o Apxdyyenog Kal ta Acrpoviold poo@Epovial
yla pia npepnola Kpovaziépd.

H Aépog sivar évag and toug tenevtaiovg pikpovg napa-
Seioovg tov Alyaiov. “Eva vnof @indevo kai ripepo, nov
yiveral oikeio and v npoin ouypn. "Eva vnoi nov ot Ka-
Awoopizel anddxepa kai 8ev oe anoxaiperd. Eivar BéBaio

nwg 6noiog tn yvwpioel, Sev Ba v {exdoel nots.

INFO

To Avxvdpi, oto Aakki, efval pia napadooiakn taBgpva nov
@érog ovpnanpavel 40 xpdvia zong. Me noAAR aydnn kai
HePAKIL, n MpAIN nIroapia tov vnolol Petatpdnnke o€ €va
ONORANP®UEVO eNAnVIKS eotiatépro. H Eiprivn kar o ©@o8w-
prig, n KGpn Kal 0 yaprpég tov 1810KIATN, IOV €X0LV MAEOV
avandBel ta nvia, éxovv 8®oel véa nvori oto eotiatdpio. Oa
yevteite napaboolakEg yevoelg, @pgéoka Ypdpia Kal vooTtl-
pdtarovg pezébeg, dna @uaypéva anokAEIoTIKA PE QPECKa
npoidévia anAd kal Aaxavikd and 1o Kiipd tov 1810Ktnt@dv!
Mnv napaneipete va Soxipdoete kai v e€aipetiki wine list
TOVL gotiaropiov, taipiacpévn He 1a mdrd Tov.

To €evoboxeio Apxovtiké Ayyénov. [pdkeral yia pia né-
1p1vn, popavikni Bina nov xtiomke to 1895 oe pia ricuxn
tonoBeoia, napdno nov angxel ponig 250 p. and v na-
pania twv Adiviev. Anonadore t Siapovii oag ota onitkd

42 route

and a fertile valley, and also home to the is-
land’s airport. Partheni may have been named
thus because of an ancient cult of Parthenos
Artemis in the area. Here you will also find
the chapel of Aghia Kioura or Matrona, whose
religious paintings were created by incarcerated
politicians during the dictatorship; the chapel is
officially a preserved monument. Near Partheni
you will find two beaches, Blefouti and Aghia
Kioura, with their amazing sands and marve-
lous waters.

Apart from the innumerable secrets of Leros,
which lurk behind every corner awaiting the
visitor to discover them, the island is sur-
rounded by some tropical paradises, a short
distance away. Tiny islands with rare to find
beaches, easily accessible from Aghia Marina
with the “Barbarossa pirate ship:” Tiganakia,
Arkii, Marathi, Archaggelos and Aspronissia are
ideal for a day cruise.

Leros is one of the few remaining small para-
dises in the Aegean. A hospitable and tranquil
island, which feels familiar from the very first
moment. An island that welcomes you warmly
and never says goodbye; it is certain that, once
you visit it, it will forever remain with you.

INFO

Lychnari, in Lakki, is a traditional tavern, which
celebrates this year its 40th year in business.
With a lot of love and creativity, the island’s first
pizza parlor was transformed into a new Greek
restaurant. Irene and Thodoris, the owner’s
daughter and son in law, have now taken over,
giving the restaurant a new breath of life. Here
you will taste traditional dishes, fresh fish and
delicious nibbles, exclusively prepared using
fresh products and vegetables from the owners’
farm! Be sure to try the restaurant’s wine list,
excellently paired to its dishes.

Archontiko Angelou (Angelos Mansion) hotel. It
is a romantic stone villa built in 1895 in a quiet
location, despite the fact that it is situated just
250 m. from the beach of Alinta. Enjoy your
stay at the hotel’'s comfortable rooms, which
extend on two floors. They are all beautifully
decorated, with elegant furniture and wooden
or marble floors. A rich, homemade breakfast is



vnvodmpdria tov §evodoxeiov, nov Bpiokovral oe §Vo
opbpovg. ‘Ona sivar dpop@a Siakoounpéva, e KOpyn
enindoon kal §6Ava i papudpiva 8dneda. Kabnuepivd
oepBipetal orov khino pe ta AovhoBoia éva NAoVoIo CmITl-
KG npwivd, nov nepinapuBdvel @p€oka UmoKotd, ONITKEG
Hapuenddeg, yaviteg Kal apopatiké kaé. INa ekeivoug
nov oxedidzovv pia ekSpoun, vrndpxel n Svvardinta va
npoeroipactel €va Kanddi mkvik pe ovar Kai odviouirg.
Vespa club: H aydnn tewv katoikov tov vnoiol yia to
vintage, nAgov, petagopikd péoo g Béonag, odriynoe 10
2010 véouvg avBpdnouvg otn dnuiovpyia tov Vespa Club
Leros, 1o onoio kdBe B&opdda yiverar agopun va cuvavin-
Bolv Kal va kdvouv BAAteg pe 1o ayannpévo PEtapopike
toug H€oo 6Aa Ta péRn tovg anAd kai nmonoi @inot. Ano-
RopV@mUa avtiig tng npoondbeiag eival k4Be xpévo tov
Avyovoto n peydnn ovvdvinon, ue nopeia and tn pia drkpn
10V VNno10U WG TNV dAAN.

Deposito de Guerra: A&izel va emoregrteite tnv 1810TKNA
ovAnoyn ng oikoyévelag [apanovidpn, nov pe nons Koo
kal aydnn Snuiobpynoe évav Xdpo otov ornoio oreydzovial
supripara Kai tekunpia mg radokpartiag kai tng udxng tov
B’ INayxkoopiov mongpov ot Aépo, tov NoéuBpio tov 1943.
H ouvanoyn Bpioxetal otnv nepioxn tng Ayiag Eiprivng.
«Zw1i nodnaro Népog»: Ta tenevtaia &Go xpdvia, Svo véol
GuBpwmno1 €xovv {erivrioel pia npoondBeia va peraddoouvy
v aydrnn toug yia 1o nodnAaro Kai t @uon Siopyavdvovtag
noSnAaukéS @eouBan oto onoio nepiiapBdvovial nodnAatkGg
ayadvag, nodnAatoBAnta, npePida KUKNOPOPIAKAG AYWYG
Kal ogpivdpio odnynong yia pikpd naidid.

served daily in the verdant garden, and includes

fresh biscuits, homemade jams, pancakes and
flavored coffee. Those planning a day trip
can also ask for a picnic basket prepared with
snacks and sandwiches.

Vespa club: The love of the locals for the Vespa,
which is now considered a vintage means of
transport, led some young people to create
in 2010 the Vespa Club Leros, which brings
together each week members and friends,
who enjoy rides with their favorite motorcycle.
The highlight of these events is the large get-
together that takes place every year in August,
with a procession that goes from one end of
the island to the other.

Deposito de Guerra: It is worth visiting this
private collection of the Paraponiaris family,
who created with love and much effort a special
area that houses findings from the time of the
Italian rule and the World War II battle in Leros,
in November 1943. The collection is found in
the area of Aghia Irene.

«Life bicycle Leros»: In the last couple of years,
two young people from Leros have taken the
initiative to impart their love for bicycles and
nature, by organizing a bicycle festival that
includes a bicycle race, bike ride, a conference
on road safety, and also a bike riding seminar
for young children.
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O1 mio yvwotég ekkAnoieg otn aviopivn
Ayiog lewpylog o —expewtng kai Ayia Aikatepiva Oiag

H J_avtopivn, EKTO¢ amd TG QUOIKEG NPAIOTEIAKEG OLOPPIES TNG, TNV 10TopIa TwY
KdOTpwY TNG Kai To Hovadiké apxaiodoyikd oikioud ¢ oto Akpwtripl, 61adetel
oNUavIiKr ekkAnolaotikr 10topia kai mapddoon, ¢ ormoiac ta Seiyuata PAETer kaveig
OTIC eKatovtdoe ekkAnoles kal EwkAfoia twv oIKIouWY Tne.

The most popular churches in Santorini
Aghios Georgios of the indebted, and Aghia Ekaterina of Oia

Apart from its natural volcanic beauties, historic castles and the
unique archaeological settlement at Akrotiri, Santorini has significant
religious history and tradition, which is evident in the hundreds of
churches and chapels found at its settlements.
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H Emioxronni Onripag avagéperar os keipeva tov 342-343
u.X. (Eniokonog Aidokovpog), ota «Taxrukd» tov lovotivi-
avoy, kai kateixe v 5n Béon avdueoa otig 13 emororngg
g Mnrpdnonng P68ov, otnv onoia apxikd aviikav GAeG o1
EMOKOIES TV vnoldv. Apydtepa, katd tn Ppaykokpartia
ka1 tnv Touvpkrokparia, €yve avtévoun Emokonn kar Mn-
1pénonn. H npatoxpiotiavikni tov Ayiov Zte@dvov otnv
apxaia Oripa kar n Buzavtvni [Navayia tng Emoxkonnig orn
[wvia efvai Seiypara avtrig tng 10TopIkig nopeiag. Mazi pe
1a povaotnipia tov [Ipoenitn Haia (av8pikd) kai tov Ayiov
Nikondov (yvvaikeio), ovvBétovv éva Bpnokeutiké o08oi-
nopiké yia KG6s mord i emorEmn.
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The Diocese of Thera is mentioned in sources
of 342-343 AD (Bishop Dioscurus), in Justin-
ian’s Taktika, and held the 5th place among
the 13 dioceses of the Metropolis of Rhodes,
to which initially belonged all the dioceses of
the islands. Later, during the Frankish and the
Turkish rule, it became an autonomous Diocese

and Metropolis. The early-Christian church
of Aghios Stefanos in ancient Thera and the
Byzantine Panaghia of Episkopi in Gonia are
examples of this historic course. Together with
the monasteries of Profitis Ilias (men’s) and
Aghios Nikolaos (women’s), they constitute a
unique religious trek for pilgrims and visitors.
However, there are two post-Byzantine church-



Ao Spwg vaoi tng MetaBuzavtivrig nepiddouv €xouvv npd-
opaAra KeVIpioel 1o evB1a@épov tav e181KAV Kal §Xouv yivel
KEVIPA EMIOKEPIPSTNTAG:

O Ayiog N'empyiog o Eexpewing, pia ekkanoia tov 1750
otnv avaroNikn nisvpd tov HuepoBiyiiov, otov kdtw Spd-
po Ofag-BoupBotnov, omv onofa obpgava pe 1o pibo
£vag KArtaxpemPévog Ye@Pyos SENANPOOE TO APEVIIKS TOL
perd and 1déipo orov Ayio ['edpyio tng cobeidg tov. lowg
NOY® OIKOVOMIKIG Kpiong o vadg avtdg €xel yivel Eavd eri-
Kaipog, apol @’ avtdv MpooIpéxouV yid vd npoosuxnboiv
ka1 va artnBotv AVoeIS N0 01 KATAXPEOUEVO!L ZAVIOPIVIOL.
O vadg éxer EuAdyAvnTo TEPUNAO Kal afidNoyeg S£OTOTIKES
EIKOVEG.

es that have recently ignited the interest of the
experts, becoming very popular with visitors:
Aghios Georgios of the indebted, a 1750
church located at the eastern side of Imerovigli,
on the lower road that leads from Oia to
Vourvoulos, where, according to a local myth,
a farmer who was seriously in debt succeeded
in paying off his boss after promising his yield
to Aghios Georgios. The fact that this church
has become increasingly popular is probably
owed to the financial crisis: all locals who are
in debt seek recourse here, in order to pray
and receive a solution to their problem. The
church has a wood-carved chancel screen and

remarkable despotic icons.
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H Avia Aikatepiva Oiag, §vag vadg tov 1600 pe §uns-
yALITO TEUMAO KAl EIKGVEG TOL ayloypd@ov Xp1ot68oLAoL
Kanépyn (1722), pe téooepa narpiapxikd oiyiddia, ekBe-
1ip10 avTIKEIPEVmY Kal obvBpovo, €xel kataotel KEVIpo
evBiapépovtog Kai Aarpeiag, agol petd and svvéa oelopovs
Gve tv 7 pixtep ovdénore Karaotpd@nke, KUPIONEKTIKA
«dIp®TOg», av Kai vadg tpoviaiog kal udaiota ye peydno
Gvorypa tpoviov. Bpiokerar otnv nepioxri Pavdpi, otovg
Fapundépvnovg, dimda oto @pdykiko KACTPo Kat sfval avol-
X16¢ pe enetBepn eicobo. Anotedel kévtpo opBodoliag wg
MATpIApXIKOG CTavponnylakos vads yid Toug motols Kail
KEvIpo Bavpacpol eKKANCIACTIKAG TEXVIKAG vaodopiag.
AGo vaoi nov pazi pe ta dhda pvnpeia npénel va enioke-
@Beite, ave€dpinta av motebere otn SVvapn tov Ayiov
[ewpyiov ka1 tng Ayiag Aikatepivag, 6Vo peydiov ayiov
ng opBodoliag.

Inyn: Nopyos Avapepitng, Ayia Aikatepiva Ofag, €vag

«dIPMTOG» OTOLG AIOVES MATPIAPXIKGE OTALPOINYIAKSS va-
ég, exkbooeis Minnrog, 2009.

lNapyos Avauepitng, Movaortripia twv Kuknddav, ekbcoeis
Minnrog, 2011.

Aghia Ekaterina of Oia, a church dating to
1600, has a wood-carved temple and icons
painted by the hagiographer Christodoulos
Kalerghis (1722), with four patriarchal sigils,
an artifact exhibition area and a synthronon.
This church, too, has become a center of in-
terest and worship, since it has withstood nine
earthquakes of a magnitude above 7.0 on the
Richter scale and has never been affected, prov-
ing to be truly invulnerable, even though it is a
domed church with a wide dome opening. It is
located in the area called Fanari, in Garbomyli,
near the Frankish castle, and entrance to it is
free. As a patriarchal stavropegic church, it is
a center of the Orthodox faith, where one can
admire the formidable church architecture.
These are two churches that you should defi-
nitely visit along with the other monuments,
regardless of whether you believe in the power
of Aghios Georgios and Aghia Ekaterina, two
of the greatest saints of the Orthodox faith.
Source: Yiorgos Anomeritis, Ayia Ekaterina,
Oia, Santorini. A patriarchal stavropegic church
which has remained «intact» down the ages,
Militos Editions, 2009.

Yiorgos Anomeritis, Monasteries of the Cycla-
des, Militos Editions, 2011.
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H KPOYAZIEPA 2TH MEZOTI'EIO

OAI']
>HMAINE

KA
KPOYAZIEPA

O OAIN A.E. amroteAei évav amd Toug peyaAuTepouqg
SlaxelpioTéQ eEuNNPETNONG KpouaTllepommAoiwv

¢ Meooyeiou.

AlaBétel 11 Boelg eMpevIopoU KpouallepoTIAOIwY Kal TO
2013 eEunnpémoe peoa ard Toug dUo UTepoUyXPOovouQ
dlebvelg Zrabuouqg ErmpBatwy tou,

2.300.000 a@ioavaxwpnoeig eMPBATWV.

'Hon eykpibnkav pe 95% xpnuatoddmon g E.E. ta €pya
KaTaokeung vEwv Beoewv eAeviopoU yia KpouallepdmAola
VEQQ Yevidg dvw Twv 300 W. urikoug, dardvng 130 eK. eupw.
O OAIMT AE. elval orjuepa éva arnd Ta 1o ouyxpova Apdvia
KpouadiEpag Tou APEXOUV TTIAYPELG UTINEESIEQ EEUTINEETNONG
Kal aopdAelag oe TAola kat emBdreg. Mdavw otn SIkr Tou
Aettoupyia ompiCetal 6An n eAANVIKr Kpouadigépa.

R o OPFANIEMOZ
e L L L T NEIPAIQE AE. ) ) ,
& — : — reploodrepa and Aipdvi

ECOPORTS e Akt MiaoUAn 10, 18538 Meipaiéc ® T: (+30) 210 4550000100 ® www.olp.gr




SUPER WA4/74S

A feast of the senses at SAMUDRA in Patmos island!

From the first momentyou Me tnv €i0086 oag ota Samudra Fashion Gallery omn Xkdha kai tn Xdpa tng
enter Samudra Fashion [ldrpov, 6a katandBete 6t Sev Bpiokeote oe éva ocvvnBiopévo kartdotnpa, annd
Gallery in Skala and og évav xdpo nov cuykevipavel Aapnepd xp@dpard, iva vpdopara kal aiedntiki
Chora, in Patmos, you will and éno tov kéopo! E66 Oa Bpeite povxa epnvevopévav randv oxediaotédv, annd
realize that you are not in ka1l eNANVIKGY oKV pS8aAG, eVANNAKIIKA KOOUAUATA Pe NUIMTOAUTIUES METPES KAl
a typical store, but in an navépopea afecoudp!

area of bright colours, fine Samudra... onpaivel wkeavdg... €va taidi xwpig 1€hog.

fabrics, and elegant style
from all over the world!
Here you will find clothes
by Italian and Greek
designers, alternative
jewelry with semiprecious
stones, and also pretty
accessories!

Samudra means ocean...
a journey with no end.

CHORA PATMOS
ST. LEVIA SQUARE
T. +30 2247032010

SKALA PATMOS
AG. IOANNIS CHURCH
Tel. +30 2247032010

We love Greek summer... we love the Greek islands...
Ayardpe 1o eAAnvIKS kalokaipl... ayamdpe ta eAAnvikd vnoid. ..

CHRISTINA FRAGISTA
ATHENS

KENTPIKH AIAGEZH:
Xpiotiva ®paykiota
Ay. Anpntpiou 13, Mnyaddkia BovAa,

MAIN DISTRIBUTOR:

...Kal Ta Xa1pSuaote popavIag Ta xeiponointa cavddiia tng Xpiotivag Christina Fragista

Ppaykiota... TTavépopga, andd, addd kal taviéxpova «Napnepd»... 13 Ag. Dimitriou str. Pigadakia, Voula,
otoniopéva pe npnoAvtiueg nerpeg Kai kpvoranna Swarovskil T: 210 8992612, mob. 6944396955
...and we enjoy them wearing Christina Fragista’s handmade sandals... www.christinafragista.com
Beautiful, simple, and at the same time “glamorous”... adorned with e-mail: ckopsini@yahoo.com

semi-precious stones and Swarovski crystals!
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UNIQUE

CReATLJONS

OnLY é}w

www.14u-fashion.com
* Athens Metro Mall

* 51 Karaoli & Dimitriou str, Athens, T. (+30) 210 7657637

Greece with a twist

H «H&iotn - Greece with a twist», pia
véa staipeia pe €vav Xxpovo zong, oto-
xebel omnv rpodBnon g EAAGSag péoa
and t oxediaon Kai napaymyri VPNAnig

“IDISTI-Greece with a
twist” a new company,
counting one year in busi-
ness, aims to promote
A10ONTIKAG QVIIKEIPEV®WY EPNMVELOUEVA Greece through a series of
and v napddoon. Zxediaopéva pe quality products, designed

pia 81d0eon avarponnig Kalr @peokd-

' and produced with the
bag, gro1 worte va sival eNKLOTIKAG Kal " highest standards. Inspired
npwrdrona. Zroxebouv otnv npoBoAn by tradition, have been designed in a fresh and modern way, so that they
Kal npo®Onon tov eAANVIKOU MOAITI-  are attractive and original. The products aim to promote Greek culture at
opoU ornv tovploctiKA ayopd péoa and  the tourist market through archive material of high aesthetics and cultural
apxelakS LAIKS LYNANG aloOnTIkAg Kal  value. “IDISTI” received the “Innovative Service Model Award” at the
MOAINICHIKLG agiag. Tourism Awards 2014, in the category Strategy & Innovation.

H «H&iotn» uipriBnke pe 1o BpaBeio

«Innovative Service Model Award» tov  HAIZTH-IDISTI A.E
Tourism Awards 2014, otnv katnyopia 39-41 Ellanikou str, Athens / Endavikov 39-41, 11635, AGnva
Strategy & Innovation. T.+302107212105, +306944190122, www.idisti.gr

route 5|
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: The hottest new
' et~ 8 beach trend is called

H véa must tdon = Y Pestemal!

’ From Cannes and Saint-Tropez
'EI’I]C,' 'I'I'GpCl)\IGC to the beaches of Southern Cali-
Aéyetar PESTEMAL!

fornia and Miami, the new trend
> ' in beach towels is called “pesh-
temal.” Taken straight out of
the hammams of the East, they
can now be found in Greece,
brought to you by the Pestemal
company, in a great selection of
colors and designs.

And ug Kdvveg kai to Zarvt Tponé péxpi g napanisg tg Avtikrig Kanipspvia
Kai tov Maidui, n véa tdon otig netodreg napaniag ovopdzeral «peshtemals.
Byanpéveg ané v napddoon twv avatoditikov xaudy, tdpa Ba g Bpeite
kai ornv EAAGSa and tnv opdvoun etaipeia Pestemal, og pia peydnn kano-
Raipvri yrdpa oxebiov Kal Xpopdraov.

Athens brand concept store: Adpiavov 100, I[TaGka / Adrianou str., Plaka,
T. 2130301433, www.pestemal.gr

EGelovtikr) Aipodooia otn Pédo / Blood donation in Rhodes

The Blood Donors Association of Rhodes “St.
Ephrem,” through informative and educational

O ZuvAnoyog EBsnoviaddv Alpodotdv Pédouv
(ZEA P66ov) «Ayiog Eppaiu» pe ekbn-
AdoeIg evnuépmwong Kal eknaibevong

events, strives to raise awareness regarding
npoonaBei va svaicOnronoinoel the importance of blood donation, its ul-
timate goal being to increase the number

of blood donors, thus ensuring that the

KGO moAitn oxetikd pe tn onpaocia
tng £0eNovrikrig aipodooiag, pe te-

AIKSG 016x0 va moANAnAaciactovv blood supply in Rhodes stays adequate.
o1 €Benoviég aipoddteg, €101 dote
va e€aoganiotel n avtdpkela oe aipa

otn P66o. O ZEA Pé8ov apiBpei nepi ta

The association, active since
1989, currently has 3,000 ‘

members; its main goal is to

3.000 pénn ka1 Spaoctnpiomnoisital otn Pédo promote the concept of voluntary
and 1o 1989 pe povadiksé okond tn 8i1d6oon kai evdv-  blood donation. Let’s support the
vdpmon tng 16€ag tng eBenoviikig Swpedg aiparog. association’s work and actions, be-

Ag omnpifovpe 10 €pyo tov ZEA PS6ov, yiari kdBe Ne-  cause every minute of every day,
nté tng KGO pépag rkdnoiog cuvdvbpwndg pag pnopei  someone close to us may need
va xpelaotel afpa yia va ouvexiost va zel. blood in order to survive.

INMAnpogopies / Information:
['evikd Nocoxkopeio P66ov, P68og / Rhodes General Hospital, Rhodes
T: 22413 60112, 22410 69444, www.searodos.org, searodou@hotmail.com, info@searodos.org
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Avtallaktikd autokiviTwy
oTIG KAAUTEPEG TIPEG TG ayopdg!

Auto spare parts at the --v»-m-ﬂm-"ﬂz_u?_ -
.. . | e ) == I 1523 (5200 . .
most competltlve prices. ==
=
H etaipeia N. Motyiog & Zia O.E., ye N. Mougios & Co S.A. special- &% G5
KOp10 aVIIKEIPeVS Ing Ty s10ay®yni Kar  izes in the import and trade of
10 gunépio navidg ténov aviandakr-  all types of auto spare parts; with D Oome M=
KOV avtokiviteov kai 42 xpdvia nopefa 42 years experience in the field, g i5re w T E—————
OTO OLVKEKPIHEVO XAdpo, akohovBei it is always up-to-date with the B e T, s A G S

v e§€A€n tng texvonoyiag Tov avro-
KIVATOUL, eKIv@dvTag and tnv mo anin
texvonoyia Kai grdvovtag omnv VNootn-
p1En g LBP1SIKNG texvonoyiag. ‘OAa
avtd ta xpdvia, pe 1o e8e1bikevpdvo
MIPOOMIIIKG NG, €xe1 avarntiiel 0XE0eIg
gpmoroobvng He Toug nendreg g, ol
omnoio1l anohapBdvouv dpiotn e§vnn-
PEINoN Kal npoidvia np@ing notdrntag
otig N0V AVIAyWVIOTIKES TIPEG.

N. Motyiog & Zia O.E. / N. Mougios & Co S.A.
>EPPQN 56, AOHNA / 56 Serron str.,
T: (+30) 210 5126195, 5149125. F: (+30) 210 5138198

info@mougios-antallaktika.gr, www.mougios-antallaktika.gr

latest developments in car tech-

nology, from the simplest to the BOSCH SHOP

most advanced hybrid technology.

g
-

During all these years, and with
its highly experienced staff, it has
established a good rapport with all
its clients, who enjoy the excellent
services and products of the high-
est quality, at the lowest prices in
the market.

Athens.

La Esquina: to must all-day otéxi tng A@rvag!

To La Esquina sivail pia véa «ywvid»

kapdid tov Konwvaxkiov. Anpiobpynpa tpidv
@inav, nov nén €xei yivel talk of the town.
A1aB€te1 Bavudola cocktails annd kar pkpS

pevoyl pévo pe burgers (o tpés ndpa

KaNEg), opektikd ka1 oandreg oepBipiopgveg

pe 181aitepoug 1pdrovg!

The “must” all-day spot in Athens!

La Esquina is a new “nook” in the heart of Kolonaki, the creation of three
friends that has already become the talk of the town. It serves fabulous
cocktails and features a small menu consisting only of burgers (at very
good prices), appetizers and salads served in innovative ways!

omnv

rnonv

Xapntog 43, KoAwvaki, T. 210 7232575 @ 43 Charitos str., Kolonaki, T. (+30) 210 7232575
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Ta Aria Hotels
uTtodExovTal
to Scalani Hills
Boutari Winery
& Residences

Ta Aria Hotels kahwoopizovv otnv oikoyévela
10V boutique {evodoxeimv kal avefdpintov
KATo1KI®V T0Lv¢ to Scalani Hills oto xwp16
Yxrandvi, os andoraon puonIg 4 xAp. and tov
apxatonoyiké x@dpo g Kvwood. To Owonoi-

efo Mnoutdpn Kat 10 NARP®S AVAKAIVIOHEVO
HETOXI UE TG TPEIS MOAVTENEIG KATOIKIEG TOL
nepiBdannoviar and 70 orpéppara apnenosnai- Al”la Hotels Welcome Scalanl HIIIS
@va. O1 xépol tov Scalani Hills npoogépovtar - Boutari W|ne|")l & Residences
eniong yia tn Slopydvwon ekdnddcewv. Mé-  Aria Hotels are pleased to welcome Scalani Hills into their
oa ota 25 xpdvia zoONg 1oV, 0 apUNeADdVAS €xel  family of boutique hotels and independent residences. Scalani
8npiovpyrioer Sexwpiotovs Kpntikoug ofvous,  Hills is located at the village of Skalani, just 4 km from the
eved n avapnédwon tov Ba npoobEoel 1pels  archaeological area of Knossos. The Boutari Winery and the
arGUA MOIKIN(ES. fully renovated estate with its three luxury residences are
surrounded by 17 acres of vines and olives.
\_'/:/ j\&\“ Scalani Hills is also ideal for hosting events. Throughout its
| W . 25 years of existence, the vineyard has yielded some unique
| Eﬂ‘miD Cretan wines, and its recultivation will produce three more

BOUTARI WINERY & RESIDENCES varieties.

Scalani Hills Boutari Winery & Residences, Zkandvi, Hpdraeio, Kpritn / Skalani, Heraklion, Crete.
T: +30 2810 731899, +30 2810 731617, rkiv./mob.: +30 6940 401033, info@scalanihills.com, www.ariahotels.gr

To EmpeAntipio KukAddwv cag mpoteivel Aegean Cuisine

[Na va Soxripdoste aféxaoteg KLUKAQ- ’ The Cyclades Chamber
Siuikeg yeoelg Kal tonkd npoidvia ' recommends Aegean
Cuisine

If you want to try unforgettable Cyclad-

ic flavors and authentic, local products
of unique quality and character, visit

povadikrig moidintag pe avbeviiks-
INTa KAl XdpakIipd, avazntiote oto
WWw.aegeancuisine.gr ta sotiarépia
10wV KUkAdSwv pe 10 Xapaxinpiotiké

onpa «Aegean Cuisine».

www.aegeancuisine.gr and look for
the Cyclades restaurants bearing the
characteristic “Aegean Cuisine” logo.

=t

EnweAntnplo
KukAGdwv

ETOL IAPYEEQE 18346
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To diktud pag | Our network

VENICE -

Jointly operated with ANEK LINES

EAA@da - Italia:
H mpwtn emAoyr| otnv Adpiatikh.

H Superfast Ferries katéxel nyetikr) Béon oug ypaupég tng
Adpiatikig kal dpaotnpiomoleital and tnv lNdtpa kar v
Hyoupevitoa mpog ta Aigdvia tng Avkdva, Tou Mmdpi kai
NG Bevetiag (oe ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES). Katd
n Sidpkeia g karokaipivrig Tepiddou, n Etaipia exteAel
SpopoAdyia kal péow Képkupag.

o

SUPERFAST
FERRIES

GREECE

Italy — Greece:
First choice in the Adriatic Sea.

Superfast Ferries is the leading ferry company in the Italy-
Greece routes offering daily connections between the Ital-
ian ports of Ancona, Bari and Venice and the Greek ports
of Patras and Igoumenitsa (jointly operated with ANEK
LINES). During the summer period, Superfast Ferries also
offers connections from ltaly to the Greek island of Corfu.

L5 SUPERFAST FERRIES®




O otoAog pag | Our fleet

SUPERFAST Xl
SUPERFASTXII

BUILT IN GERMANY IN 2002

KATAZKEYAXZMENA X TH FEPMANIA TO 2002

PASSENGER | VEHICLE LENGTH BREADTH | DECKS
CAPACITY | CAPACITY (m) (m)
KATA-
EMIBATEZ | OXHMATA MHKOZ (p.) | MAATOZ (p.) STPOMATA
1.639 653 29,3 199,9 25 10
1.640 653 29,3 199,9 25 10

SUPERFAST |
SUPERFAST 11

BUILT IN ITALY IN 2008/2009

PASSENGER

VEHICLE

BREADTH

KATAZKEYAZMENA ITHN ITAAIA TO 2008/2009|

LENGTH DECKS
CAPACITY | CAPACITY (kn) (m) (m)
TAXYTHTA KATA-
EMIBATEZ | OXHMATA (Kn) MHKOZ (p.) | MAATOZ (p.) STPOMATA
928 700 24,2 199,1 27 8

i )
A member of Atti((;_j.ouap“
V 4




info

Nea mpoogopa 20% Trenitalia-Superfast Ferries!

.‘ r
2 rreniTaLIA

GRUPPD FERROWVIE DELLD STATO ITALIAME

H TRENITALIA mpoopépel
20% éxmwon otg B€oeig
Standard and Economy kai
30% éxmwon oug BEoeig
Business & First Class

og Aoug toug emPBdteg

NG Superfast Ferries mou
ta&idedouy amnd / mpog

1a mahikd Aigdvia, kai
embupolv va tagidéyouv pe
1a Teéva uPinArig taxutntag Frecciarossa / Frecciargento / Frecciabianca
ané ta Néua mpog ta Bépeia tng ltakiag. Or exmwoeig autég 1oxvouv
emiong ota tpéva Cityday (Intercity Trains) kai Citinight (Intercity
VUXTEPIVO - pévo oe Béoeig, Oxi koukéteg). H SUPERFAST FERRIES
npoo@épel 20% éxmwon oe dhoug toug emPdteg TG TRENITALIA
mou @tdvouv pe tpévo ota tahikd Aipdvia tng Avkdva tou Mmdpi

kai g Bevetiag kar emBupolv va tagidéyouy pe ta mholfa tng pe
mpoopiopd v EMAda (Képkupa, Hyoupevitoa, MNdtpa). 2 mepimwon
tagid1o0 et eMoTPo@rG N €Kmwon tng emotpoerq eival 30%. (.
20% éxmwon yia tn petdPaon kai 30% éxmmwon yia to ta&idl g
emotpo@ric). ‘Opol kal mpoUnoBZosig oto www.superfast.com

Eupwrn pe to I.X. cag

New! 20% Trenitalia-Superfast Offer

o
Interrail

New Eurail/lnterrail
Attica Pass.
6 free ferry trips

Néo Eurail/Interrail
Attica Pass.
6 dwpeav Tagidial

3 included!
Acite TEPICCOTEPA OTO f \‘:”"—F Find out more on
www.superfast.com Eu ral ] www.superfast.com

TRENITALIA offers a 20% reduction in Standard

and Economy class and a 30% reduction in Business
& First Class to all Superfast Ferries passengers,
travelling from / to their Italian Ports of call, on board
the Frecciarossa / Frecciargento / Frecciabianca

high speed trains, running from South to North

Italy. These discounts also apply on the Cityday
(Intercity Trains) and Citynight (Intercity Night seat
only). SUPERFAST FERRIES offers 20% reduction

to all TRENITALIA passengers arriving to the Italian
ports of Ancona, Bari and Venice and willing to travel
on board its vessels with direction to Greece (Corfu,
lgoumenitsa and Patras ports). In case of a retum
trip, the reduction on the retum leg is 30% (i.e. 20%
reduction on the outbound leg and 30% reduction on
the retum leg).

Terms & Conditions on www.superfast .com

Visit europe with your car

Paopn, ®rwpevtia, Bevetia, MiAdvo, Aipvn Képo, Aipvn
lkdpvta, Amoulia, 2Zikehia, KahaPpia, Tookdvn kai Odpmpia.
E&epeuvivtag tnv ltaAia pe to autokivntd oag 6a avakahy-
Pete &1 k&Be Siadpopr| éxel tn Sikr TG payeia.
AvakaNiyte akdpa v Auotpia, tnv EABetia fj tn F'aMia

Kar kavoviote €0€iG To MPOYPAPud oag omwg To BéAETe.
EvaMaktikd oag mpoteivoupe va ta&idéyete oto Mmdpl yia
pia BéAta ota payadid kar kage pe to maketo Shopping
oto Mnadp:.

Ta makéta 1oxtouv amé 01/05/2015 —
26/06/2015 kai 06/09/2015 —30/04/2016.
la TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES,
evnuepwtkd UAGSIa Kal KpaTroElg, M-
Kolvwvriote pe to Golden Travel Agency:
* Aiydhew 8, Meipaidg, TnA. 210 4061140,
®ak 210 4061144, » NAewep. Kneioiag 331,
Kneioid,

TnA: 210 8002497, ®at;: 210 6253647
e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr
| pe Tov ta&idlwtikd oag mpdktopa.

SUPERFAST

SLPERFAST FERRIES
ee. P contact your travel agent. www.superfast.com

Rome, Florence, Venice, Milan, Lake Como, Lake Garda,
Apulia, Sicily, Calabria, Tuscany and Umbria. Exploring Italy
with your car, you will discover that every route has its
own magic.

Moreover, discover Austria, Switzerland or France and
create your itinerary exactly as you want it. Alternatively,
we suggest you travel to Bari, to go shopping or visit the
cafes with the shopping in Bari package.

The packages are only valid for the Greek
market and from 01/05/2015 — 26/06/2015 and
06/09/2015 —30/04/2016.

For more information, leaflets and reserva-
tions, please contact Golden Travel Agency:

* 8 Egaleo Str,, Piraeus,

Tel: (+30) 210 4061140, Fax: (+30) 210 4061144
* 33| Kifissias Ave,, Kifissia, Tel.: (+30) 210
8002497,

Fax: (+30) 210 6253647

e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr or
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EnweeAnBeite twv ekmtwoewyv pag yia to 2015
Enjoy our discounts for 2015

30% Exmrtwon ota sioitipia ecwtepikol / Discount on domestic tickets
loxUel dAo To xpdvo yia emPBdteg Kal oxAuata oe ouvduacpd pe éva eioitripio ASPIaTKAG.
Valid all year for passengers and vehicles in combination with an Adriatic ticket.

20% Exmrtwon Oikoyéveieg kai Pidor - Apopordyio Avkdva
Families and Friends discount - Ancona route

10% Exmrtwon Oikoyéveieg kair Pikor - ApopoAdyia Mndpi kai Bevetia
Families and Friends discount - Bari and Venice routes

° 20% 'Exrrtwon oe kaBiopata agpomopikoU TUTTou Kal KatdoTpwid
\Q Airseat & deck discounts

'EKTITQ)CI] 8VI‘|)\I'K(A)V / Senior discount dvw twv 60 etdv / 60+ years old
M 20% Apopordyio Avkdva / Ancona route
10% Apopordyia Mndpi kar Bevetia / Bari and Venice routes

20% Exrrtwon e@rifwv — véwv / Youth discount

e

#% 50% Exrrtwon maidiov / Children discount

* [Nepioodtepeg MANPOPOPIES YIa TIG TTAPANdve EKTTTOOEIG OTO Www.superfast.com
* For further information on above discounts please check our site www.superfast.com
** loxUouv e1dikol dpol /** special conditions apply

Camping ev mAw
Adplatik ©dAacaoa

Camping on board Adriatic Sea

H Superfast Ferries mpoo@épel oToug AdTPEIG TOU QUTOKI-
vouUpevou tn duvatdtnta va emoke@Oolv v Itaiia pe to
Medypappa camping v Mw To oToio 10xUel Ewg Kal TNV
3In OktwPpiou 20I5.

Great news for camper lovers! Camping on board is
valid on Superfast Ferries vessels up to October 3lst
20I5.

i )
A member of Attigwap
V4




www.seasmiles.com

_Ipoypappa [Mioctdtntag NeAatwv SeaSmiles
SeaSmiles Loyalty Scheme

To MNMpdypappa lMiotdtntag kar EmPBpdpeuong medatwy SeaSmiles,
aneuBivetal otoug empdteg tou Opilou Attica mou ta&idelouy pe
Superfast Ferries kai tn Blue Star Ferries, otnv Adpiaukri 8dAacoaq,
¢ KukAddeg, ta Awdekdvnoa, tnv Kprjtn kar to Bépeio Aryaio. To
TPSYPAPHA TTAPEXE! ATTOKAEIOTIKA TToovpIa, povadikd Swpea, €IBIKES
TIPOCPOPEG KAl UTTNPEESIEG UPNARG TTOIGTNTAG OTd PEAN TOU, HEOW TNG
- 3 < Kkdptag péroug SeaSmiles. O1 emfBdteg pmopolv eUKOAa va amokTr-
oouV TNV KAPTa PEAOUG, CUNMANPWVOVTAG TNV aitnon mou PBpioketal otn
Reception twv moiwv tou Opitou, kepditoviag autdpata moévioug emPBpdBeucng eyyparrig vEéou péhoug. Evaiaktikd,
ol evdiagepdpevol pmmopouv va urofBdMouv aftnon online otnv 1otoceAida www.seasmiles.com kar va kepdicouv extra
ToVTOUG emMPBEAPReUcnG NAEKTPOVIKAG eyyPaAPrG. META TNV eyypagr] TOUG, TA PEAN CUYKEVIPWVOUV TTOVTIOUG e avaloyia
[€=] mévtog, yia kdBe cuvalayr pe tnv Attica Group.
MapdMnAa, to MNMpdypappa Motdtntag MNehatwv SeaSmiles emPpafeler toug Emayyeluatieg Odnyolg Poptnywv
AUTOKIVITWV YIa TNV TPOTiUnor] Toug otd mhoia tng Attica Group, otig ypappég EEwtepikol kar Eowtepikot. To Mpo-
ypappa Motdtntag Mehatwv SeaSmiles yia Emayyeiuatieq Odnyolc eivar éva olotnua dueong avtapoifrig, To ormoio
HE TN Xprion MPoowTkAG KdpTag péAoug SeaSmiles, mapéxel dUeoa eKMIOOEIG OTA £0TIATOPIA, OTA UTTAP KAl Td KATa-
OTAPATA TwV TTAOIWV.

oY
J

MNa nepiocdtepeg mAnpoopicg, mapakaloupe kakéote to 210 89 19 010, emoke@Ozeite to www.seasmiles.
com, amooteilete e-mail oto: seasmiles@attica-group.com r} ameuBuvOzite otn Peoeidv twv mhoiwv pag.

Néa goia
_bonus ¥ i e 15% 10%
yia dlagovi} o€ Kapumiveg

‘Points for EKTTTWON

Friends & Family’ £KITwon o€ em\eypéva mpoidvta
PET & PURE E€apyupwote mévtoug kai xapi- otoA la Carte 0ta KATaoTHpatd pag

Bonus points for PURE and ote takidial discount at our A la disesuii: eon salEaed
PET accommodation Redeem points and offer trips! Carte restaurant items at our shops.

SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent travellers of Attica Group traveling with Superfast
Ferries & Blue Star Ferries in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese and Crete and North Aegean. SeaSmiles pro-
gramme offers exclusive privileges, unique gifts, special offers, promotions and high quality services to its members,
through the SeaSmiles membership card. The card is personalized and can easily be obtained by filling in an official
application form at the Reception on board all Group's vessels, earning new member's welcome reward points. Al-
ternatively, travellers may apply for membership online at www.seasmiles.com and win extra bonus points for online
registration. Following registration, all members win | point for every €, on any transaction with Attica Group.
Furthermore, SeaSmiles programme rewards Professional Truck Drivers, for their preference on Attica Group’s
vessels at International and Domestic Lines. SeaSmiles programme for professional Truck Drivers is a direct reward
system that offers immediate discounts at the bars, restaurants and shops on board all vessels.

For more information, please contact us at tel.:+30 210 89 19 010, visit us at www.seasmiles.com, e-mail:
seasmiles@attica-group.com or contact the Reception Desk on board all vessels.
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Kapmiva PURE:

0 KaAUtepog Umvog
TIOU €XETE KAVEl €60
Kai oAU Kaipo

Tnv In ®eBpouapiou 2010, n Superfast

Ferries €yive n TIpWTN €taipia otov Topéa

NG emPBatnyol/oxnuataywyou vauthiag

oTov KOGHO TTOU TIPOCEPEPE |Ia Kavou-

pla katnyopia kamivag pe to évopa

«PURE». Autég or kaprmiveg eivar ia-

Béoipeg oto mhoio Superfast Xl kar and

tov Ampihio 20l kar oto Superfast Xl

ev, TapdMnAa, Siatnpolvtal kar SAEG ol
UTTOAOITTEG KATNYOPIEG KAUTTIVAV.

O kaprmiveg PURE diaBétouv éva olotnua teheu-
talag texvoAoyiag To omoio kaBapiel tov aépa

KAl TG eMOAVEIEG TNG KAUTTVAG, TTPOCPEPOVTAG
anapdpiMn dveon oe dooug €xouv 181aftepn
euaioBnoia ota aiwpolpeva owpatidia. Kopugalor
yiatpof pe eEeidikeuon oto dobua kar otig aMepyi-
€6 avayvwpifouv 6T autr| n povadikr| eme€epyaoia
TIPOOPEPE! pia aaon o TIACXOVIEG O OTTofo! TUXai-
vel va Bpiokovtal pakpid and to nepiBdAov tou
omuol toug. Akdpa kai ool dev TaAamwpouvtdl
and dobpa fj aMepyieg pag minpogpopouy ot pia
Siavuktépeuon oe kapmiva PURE toug avavewvel
Kal Toug Eekoupdlel TEPIOCATEPO.

www.facebook.com/SUPERFASTFERRIES

The best sleep you have had

in a long time

On February Ist, 2010 Superfast Ferries became the first ferry op-
erator in the world to introduce a new exclusive cabin category
called "PURE cabin”. These cabins are available on Superfast Xl
and as from April 2011 on Superfast XIl. All other cabin types are
still available.

PURE cabins are treated with a cutting-edge process that puri-
fies the air and surfaces, providing the ultimate comfort level for
those sensitive to airborne particles. Leading asthma and allergy
doctors recognize this process as an effective solution for those
looking for a safe haven while travelling away from home. Even
non-sufferers report that, following a sleep in a PURE cabin, they
wake up more refreshed.

CLICK, BOOK AND SAIL!

210 www.superfast.com €xete tn duvatdtnta va KAvete TV
kpdtnor oag anmAd kar ypriyopd online pe pévo pepikd KNK Tou
movtikioU kar and tnv dveon tou ool odg. Emiong, pmopeite va
eyypapeite oto e-newsletter yia va AauBdvete ta véa kai g 1d1-
KEG TIPOOPOPEG NG Superfast ka®' dAn tn didpkeia tou xpdvou.

At our site www.superfast.com you have the possibility to
simply and swiftly book online, with just a few clicks of your
mouse and from the comfort of your home. Furthermore, you
can subscribe to our e-newsletter in order to receive the news
and special offers of Superfast throughout the year.

Find us on:

facebook.

i )
A member of Atti((;_j.ouap“
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info

Kpatrjote emagn | Stay connected

>1a SpopoAdyia tng AdpIatikAG PTopeite
va tNAegwveite kal va S€xeote KAAOEIS,
va OTEAVETE Kal va Adpfdvete pnvipa-

During your journey on the
Adriatic, you can call and receive
calls, send and receive SMS and
data during the whole duration of
the trip*. This is a special roam-
ing service via satellite for which
you will be billed directly by your
GSM provider. There is an extra
charge for this service so, if you

1a kal dSedopéva oe OAn tn didpkeia

Tou ta&idioU*. H unnpeoia mepiaywynig
TIapExeTal HEow SOPUPOPOU KAl XPEWVE-
ote aneuBeiag and v etaipeia KIVNTAG
TNAe@wviag mou eiote oupPeBAnuévor.
loxUouv eISIKEG XPEWOEIG YIA Tr) OUYKE-
Kolgévn urnpeofa. Edv dev emBupefite

va Tn XpnolpomoIfoeTe, TTapakahoUpe
KAEloTE TN cuokeur| oag &Tav eUQavioTei n
évdelgn olvdeong Sopugopikol SIKTUou
nepiaywyng, otnv 084vn Tou Kivntou odg.
lNa meploodtepeg MANPOPOPIEG OXETIKG
HE TN XpE€won NG urnnpeoiag, aneuBuvBei-
Te OTNV €TaIpia KIVNTAG TNAEPWVIAg Tou

do not wish to use it please switch
off your cell phone as soon as
connection to a satelite roaming
service appears on your screen.
For information about the rates

of this service please contact your

cellular network provider.

elote oupPePAnuévorl. * Eivar anapaftt n odvbeon nepiaywyric / Roaming subscription is mandatory.

[Maveupwrmaikdg apiOudg Arnaydpeuon kamviopatog
EKTAKTOU avaykng No smoking
European emergency number 112

Omnoudnnote ki av Ppiokeote péoa otnv Eupwmaikr ‘Evwon, oe

>ag unevBupiCoupe 6T pe Bdon
Tov urT apiBud 3730 vépo tou
Yroupyeiou Yyeiag, amayopeletal
TO KAMVIopa o GAOUG TOUG KAel-

TIEPITTTWON eKTAKTOU avdaykng propeite va kaAéoete to 112, Kabog
pévo éva pikpd mocootd Eupwmaiwy yvwpifouv &Ti, Kahwvtag

Tpia pévo Ynopia —I12— omoudrmote ki av Ppiokovtal otnv Euparn, oToUG XWPOUG Kal OTIG KapTiveg Twy
priopolv va éxouv dueon Boribeia, n Superfast Ferries emBupefl nholwv. O1 emBdreg pmopolv va kanvifouv uévo
E va evnpepdaoel Toug empdteg g, kKabwg n OTOUG TIPOKABOPIOHEVOUG XWPOUG TWV EEWTEDIKMV
INErgency urneeoia aut pmopel va toug amoPel xproiun avoIKTWV Kataotpwpdtwy. [a toug mapaBdteg, ek
otav ta&idelouv oto eEwtepikd. www.ll2.eu TOU VOHOU TIPOBAEMOVTAl KUPWOEIG Kal TIPOCTIWA.
112 is the number to call from anywhere We kindly remind you that as per National Law
in the European Union in case of emergency. As only a small 3730 of the Greek Ministry of Health, smoking
percentage of Europeans know that they can dial just three digits —  is forbidden in all enclosed areas as well as the
[12 — anytime anywhere in Europe, to get immediate help, Super- vessel's cabins. Passengers may smoke only in the
fast Ferries wishes to inform its passengers, as they may need this designated areas on the open outer decks. Of-
service when travelling abroad. www.|[2.eu fenders, by law will be liable to penalties and fines.

2epdpete oto ivtepvet | Surf on board

>ep@pdpete eAeUBepa oto Internet pe to laptop 1| to kivntd oag kad éAn tnv Sidpkela tou ta&idiou.
MpopnBeuteite tnv kdpta olivdeong WIFI and v reception tou mhofou kai mapapeivete ouvdede-
pévol ato diadiktuo.

Surf the Internet freely using your laptop or cell phone throughout your whole trip. Simply
purchase the WIFI access card at the reception and... stay connected!
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Ectiatépio A la Carte restaurant

MrAnwc AeBe n wpa va yeupatioete; EmokepOeite To
eotatdpio A la Carte yia pia yaotpovopikr eumeipia pe
ekmAnktikr) B€al Epmveuopéveg dnuioupyieg twv ogg amd
TV eMnvikr kai d1ebvr| kouliva, pia mpooektikd emAeypévn
mAoUoia Nota kpaoiwv EMAvev kar Eévav mapaywywy

kar dgovyo, diakprtikd service. Eidikd yia ta péin tou
SeaSmiles, pe tnv emideiEn tng kdpTaAg TOUG KAl TIPIV TV
¢kdoon tou hoyapiaopou, Ba mapéxetar 15% Exmwon.

H s vy @ docge e Eer orinegiopBirore) seed s oy

- —

Cur new 4-course menus at €14/

The memu inclisded warm appeiizer. fredh ialad, modm course
ared dester? sevved in ihe A lo Carte Reslaran.
Erjey eur arnembles iarvior and exerpiional qualing
irlnh praly Fof, 6 or OIS,

Prite per prriai. Deinis & refreaments ser incoded

Did you know that some of the most renowned restaurants
in the world can be found at sea and that they can take
you far away with their superb cuisine! Visit our A la Carte
restaurant and enjoy unforgettable gastronomic experiences
in a refined environment, designed with taste, where luxury,
sophistication and utmost quality is always on the menu. Es-
pecially for the SeaSmiles members, by presenting their card
before issuing the bill, they are entitled to a 15% discount.

i )
A member of Attigwap
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Ayopegg v MAw | Shopping on board

EmokepBeite Ta kataotjuata tou nmhoiou! @a Bpeite apdpata, KAAUVTIKE, KOOWH-
pata, €idn tagidioU, emwvupa pouxa kai peydAn moikiAia mpoidvtwy Superfast.
Topa propeite va Bpeite ta véa t-shirts tng etaipeiag 2 Blue Tomatoes pe
TPWTSTUTTEG OTAWTTEG TToU TTpowBoUv eMnvikd Tapadooiakd gayntd, euayuéva
e&'olokArjpou otnv EMAda and 100% PaBudki kai pe tn Sikry Toug ouokeuaoia.
Mépog Twv £06dwv diatibetal 0To pn KEPSOOKOTIKG OWHATEID «AECHOGY.

Visit the on board boutique! You

will find perfumes, cosmetics, “ry ey o
jewellery, a variety of clothing, - )] = e 3
travel items and selected Super- .1,& ——

fast souvenirs.

Now you can find the new t-

shirts of the company “2 Blue Toma-

toes”, with original prints that promote traditional Greek dishes,
made entirely in Greece from 100% cotton and with their own packaging.
Part of the proceeds are allocated to the non-profit association “Desmos”.

H véa unnpeocia evoikiaong taviwv eivar twpa | ...
S1aB€oiun! AmoAatote oto kivntd, tablet ry laptop oag Enjoy more than 100 movies and blockbusters on
ndvw amd 100 tavieg & blockbusters! [NpopnBeuteite your smartphone, tablet or laptop during your entire

Qov Kwdikd MpdoPacng amd tnv Reception tou mhoiou.  trip. Purchase your access code at the Reception Desk. Y,

Aiaockedaon ev mAw | Open deck bars

]

= % =2 Xahapwote kdw and tov Ao g Adpiatikrig, oTo

] katdotpwpa ) Simha otnv moiva, ye dpoogpouls xupoug,
naywpévn urdpa, didpopa ovak, Aaxtaplotd yAukd kai
maywtd. Ta pmap avoixtol KAataoTp®Patog Kal n mofva
eivar diabéoipa ota mhoia Superfast XI & Superfast X

Kal AertoupyoUv 4tav ol KAIPIKEG CUVONKEG TO ETTITPETOUV.

Enjoy the sea, the sun and the pool along with a variety
of refreshing beverages, snacks, delicious desserts and ice
creams. The open deck bars and the pool are available
on Superfast X| & Superfast Xl and operate when the
weather permits.
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Aiack€daon yia pikpoug | Kids on board

H Superfast Ferries éxel etoipdoel pia emioyn
ané naidikd pevol (Happy Menu), mou ermigu-
Mooouv dwpa — €knAngn oe doa naidid ta
emAé€ouv. Na tn diaokédaor| Toug, ta maidid
and 2 €wg 10 etV mepvolv ATEAEIWTEG WPES
oto xwpeo Taidikrg tnAedpaong (diabéoipog ota
mAoia, Superfast X| & Superfast XII / n emiBAegn
and evrjhika efval armapaftnn).

o o
: ""’:a froth {1
@ O
mer shing:
o e
o M Lasi-a
ny Pleate:
NP sy
fromch fries
Happy SWIMMEE: e
Twe cll baguefte w.:nm -
‘::,:,‘ presd B greet ﬁ;g:m ¢aled
| -
Lucky Duck:
Chichan miggets
\ i\’ﬂ-ﬂc‘h {m

—

Superfast Ferries has prepared a variety of children menus (Happy
..--md‘,“‘.:.‘f"‘,,."-‘:ﬁ"ﬁ*_:‘::"" E Menu), which offer surprise — gifts to all the youngsters who choose
e e them. Furthermore, for kids from 2 to 10 years old the fun is non-

\

stop in the kids TV room (available on Superfast XI & Superfast Xl /
parental supervision required).

(ATM: OéAete petpntd?

Get cash on board!

210 TAoIo UTTdpXel AUTOUATN TAPEIOAOYIOTIKY) PnXa-
v (ATM) yia eUKOAEG Kal YPryopeS avaAfPEeIG.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on
board. Make quick and easy withdrawals any time

of the day. )

TnA€pwva KepPaTOdEKTEG
Land line on board

TnAeopwvikd «otabepr» emkoivwvia ev mAw! Emkoivwviote
HE TOouG @iAouG 0ag | TNV olkoyEveld 0ag PEoW TNAEPHVOU

— kepPatobEkTn SopuPopIkig AMYng Tou undpxel Siabéoi-
po oTo TTAo(0.

Call friends and family via the satellite coin operated pay-
phones and keep in touch with everyone when on board.

i )
A member of Atti&_uap
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Cyclades

From Piraeus to

Syros * Tinos « Mykonos Crete
Paros « Naxos * Santorini From Piraeus to
Amorgos los Heraklion* « Chania*
! Iraklia * Schinoussa |

Koufonissi * Donoussa

FCBGNOMI

Dodecanese
o From Piraeus to
Rhodes *Kos ¢ Leros
Patmos « Kalymnos
Astypalaia * Tilos
| Nissyros ¢ Kastellorizo
| Simi-Lipsi

S iy i M-i'i .'-q.

* The Heraklion & Chania routes are jointly operated with ANEK LINES

North East
Aegean

From Piraeus to
Psara« Chios
Mytilene

y.{Blue Star Ferries:

your first choice at sea

e Information/Reservations Blue Star Ferries: +30 210 89 19 800 or contact your Travel Agent Attica

Group

o www.facebook.com/BlueStarFerries.gr " instagram: BlueStarFerries ” youtube: BlueStarFerriesGR www.bluestarferries.com
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sreekbooks.gr

S A MAIXNIAIA

.....
........

000 TS
........
...........

=

To peyoiitepo s
online
nofduxkaracwnjia

The largest
online store!




